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I STJÄRNKLAR morgon hör jag klinga 
från templens torn en samfäld kör. 

Det julens klockor är, som ringa, . 
ocli med sitt budskap de mig bringa 
en hälsning, som mitt hjärta rör.

De mana fram från tider flydda 
en hågkomst af den sälla frid, 
jag kände i min barndoms hydda, 
när jag dess enkla rum såg prydda 
på fomärfdt vis i julens tid.

Jag ser det grenljuslysta bordet, 
där, sluten i min moders famn, 
i signad kväll jag lyss till ordet 
om hur all världens hopp är vordet 
det himlaborna barnets namn.

Och än mitt sinne kan förnimma 
min barnsligt glada fröjd, hvar gång 
jag kyrkan ser i arla timma 
bland rimfrostklädda björkar glimma 
med vänligt bud om ottesång

O

An höi jag bjällror muntert sjunga 
från islagd sjö, från skogens led, 
än hör jag tempeltoner tunga 
i hanegällets stillhet gunga 
och sia helig sabbatsfred.
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Än ser jag mig med undran träda 
inunder kyrkohvalfvets rund 
och i min barnahåg mig gläda, 
då gamla sjunga med de späda: 
»Var hälsad, sköna morgonstund!»

Och när från fästot blossen svunnit, 
när dagen bräcker vinterblek 
och ottefestens ljus förbrunnit, 
hvad helgfrid än, när hem jag hunnit, 
sig breder öfver glam och lek !

O barndomsro, du är förgången, 
men än till dig mitt hjärta flyr, 
af trånad drifvet att i sången 
ett ögonblick dig hålla fången, 
då lifvets oro kring mig gnyr.

Och helst när julens klockor ringa 
en morgonväkt i samfäld kör, 
jag minnets portar upp ser springa, 
och röster ifrån förr mig bringa 
en hälsning, som mitt hjärta rör...

JULLOF. SKISS AF ELIN TOR- 
GERSSON.
BELÖNAD MED 2:A PRIS I IDUNS LITTERÄRA TÄFLING.

EN STORA STADEN SOE — om nå
gonsin en stor stad sofver med mer än 

ett öga åt gången; ty försenade nattvandra
re och enstaka droskor, som sluta det gamla 
dygnet, aflösas af tidiga arbetare och tunga 
lastvagnar, som börja det nya. December
nattens mörker låg som en fäll öfver de bre
da gatorna. Det skockade sig omkring de 
gaslågor, som ännu brunno här och hvar, 
det hängde omkring de stora husen, klämde 
sig intill fönsterrutorna och stod tjockt och 
ogenomträngligt i porthvalf och gathörn. 
Förstädernas gränder fyllde det helt och 
hållet upp, man kunde icke komma undan 

, det, det var, så att man kunde taga i det 
med handen. Det fanns öfverallt, hade kru
pit in i alla hål, alla vrår, alla kyffen, lagt 
sig öfver gatornas smuts, öfver de usla hu
sen, öfver sophögar och trånga gårdar. 
Stjärnorna i skyn stodo icke till att se. 
Iiimmelen vax mörk så väl som jorden. En 
sådan natt ha midvintern och kölden mak
ten, världen kan icke ens kvida, mörkret 
har bundit alla röster. En sådan natt vaka 
ofta de, som ha sorg och äro i nöd, och bör
dan blir dubbelt tung, ångesten dubbelt 
stor.

Nu hände det sig så, att just denna natt 
fanns där i den stora staden en liten flicka, 
som icke kunde sofva af bara fröjd, en liten 
flicka, som hade fått jullof och skulle resa 
till sitt hem på landet nästa morgon. Hon 
låg länge tyst i sin lilla bädd och stirrade 
med stora ögon ut i mörkret, men till sist 
kunde hon icke stå ut längre, hon var tvun
gen att väcka den äldre systern, som sof i 
samma rum ; hon satte sig upp i bädden.

»Anna,» hviskade hon så genomträngande 
hon kunde, »vakna, Anna!»

Och när systern rörde på sig, fortsatte 
hon: »Jag har legat så länge vaken, och 
jag äx trött af att bara se på mörkret.»

»Vet du hvad klockan är?» frågade sy
stem.

»Nej, den slår ju orätt, och Kristin tog 
både stickor och ljus med sig ut i går kväll,

men jag skall försöka känna efter hvad den 
är, om jag sedan får komma till dig i din 
säng ; här är så tråkigt.»

»Ja, det kan du väl få,» svarade Anna litet 
sömnigt.

Den lilla flickan kröp upp ur bädden och 
trefvade sig, skälfvande af köld i sin tunna 
nattdräkt fram till en stol, som stod vid 
väggen under den gamla gökklockan. Hon 
klättrade upp på ryggstödet och sträckte 
sig på tå för att med fingrarna nå urtaflan 
och känna efter, vid hvilka nummer de löf- 
sågade visarne stodo. Detta sätt att känna 
efter hvad klockan var, hade barnen ofta 
användt under de mörka morgontimmarna.

»Den lilla visaren står nära 5 och den 
långa på 6, således är hon half fem,» un
derrättade Gerda från sin upphöjda plats 
på stolryggen.

»Det var tidigt,» sade Anna betänksamt,, 
»och vi behöfva inte stiga upp förrän kloc
kan 6, men vi kunna ju alltid prata under 
tiden. Vill du se efter, hurudant vädret är, 
eftersom du ändå äx uppe.»

Lilla Gerda gick lydigt till fönstret, fast 
hon frös, så att hon hackade tänder. Hon 
lyfte på gardinen och ett rop af fröjd und- 
slapp henne: »Anna, det snöar, åh det snö
ar!»

I ett ögonblick var systern fullt vaken 
och satte sig upp.

»Snöar det, ack så roligt ! Är det mycket 
tror du, Gerda?»

»Ja, rysligt mycket och så tätt, så tätt, 
riktig hård snö, som ligger kvar.»

Så var det också. Morgonen hade kommit 
med förlossningen, mörkrets makt var bru
ten och julens hvita snö hade börjat falla.

De båda barnen kröpo ned i Annas bädd 
och började göra upp sina planer för jul- 
lofvet. De hade nog tänkt ut mycket förut, 
men nu sedan snön kommit, fanns där ju så 
många flere möjligheter. De talade om jul
klapparna, som de köpt, om alla öfverrask- 
ningar, om kälkbackarne och skridskodam
men och skrattade åt minnena från i fjol. 
Först voro de tysta och försiktiga, de vå
gade bara hviska, ty vägg om vägg med 
dem bodde en ung dam, lärarinna vid en af 
de stora flickskolorna i staden, och henne 
fingo de akta sig för att störa, men så små
ningom tog barnanaturen ut sin rätt, de 
glömde allt annat än sina hjärtans fröjd, 
och så stämde de med full hals upp den 
ena skolsången, för tillfället mycket litet 
passande, efter den andra och Anna trum
made med små hårda händer takten på 
väggen.

»Upp genom luften, bort öfver hafven,» 
och »Vintern rasat ut bland våra fjällar» 
just som snön därute yrde som bäst. Men 
hvad gjorde väl det. Det var endast litet 
af deras öfverflödande lyckokänsla, som 
slapp ut genom barns vanliga säkerhets
ventil, buller och bång.

Till sist föreslog Anna, att de skulle sjun
ga morgonpsalmen från skolan, men då de 
kommit så långt som midt i andra versen, 
kom Kristin in och gaf dem en allvarlig- 
skrapa. »Kristin» vår deras förestyre och 
hushållerska i staden och hade god respekt 
med sig. Nu var hon ordentligt ond.

»Det var ett förskräckligt väsen ni ha 
fört, barn. Hvad skall väl fröken Alm tän
ka, hon har vaknat, stackars människa, så 
säkert som att två och två blir fyra. Nu 
få ni gå in och be henne om ursäkt, innan 
ni gå.»

Ja, nog var fröken Alm vaken, men de 
båda små flickornas glädjeutbrott hade icke 
väckt henne, hon var vaken till och med

före lilla Gerda. Hon var öfveransträngd 
af det trägna arbetet under terminen och 
trött af sina många sorgsna tankar, där
för kunde hon ej sofva. Hon var hemlös, 
stackars unga kvinna, fader- och moder
lös och inackorderad hos frun, som ägde 
huset, där barnen bodde. Undervisningen 
var icke endast hennes födkrok, den var 
hennes älskade arbete, hon gladde sig öfver 
sina små elevers framsteg och sörjde öfver 
deras fel. De skulle blifva goda män och 
kvinnor, de fingo icke stranda på de många 
klipporna och skären, därför sträfvadehon 
dag ut, dag in, därför gaf hon sitt lifsmod, 
sina krafter till kropp och själ. På det sät
tet glömde hon sig själf och sitt litet me
lankoliska lynne, men hvarje gång skolan 
var slut, arbetet till ända och barnen borta, 
då sjönk hon ihop och blef liksom sittande 
och stirrade efter dem, som när det är höst 
och alla sommarens fåglar flyga.

Det var alltid en svår dag, den sista af 
hvarje termin, då de, efter några korta lek
tioner och förmaningar, alla kommo för att 
ta afsked. Under de långa vakna timmarna 
genomgick hon det alltsammans i sina tan
kar. Först kommo de stora flickorna; dem 
brydde hon sig icke så mycket om. Det 
fanns- nog en och annan, som ännu var 
barnsligt blid och enkel, och för dem hade 
hon alltjämt en särskild vrå i sitt hjärta; 
men de flesta hade redan halkat henne ur 
händerna och voro unga damer, som nego 
med en knyck i knävecket och hade brända 
luggar och stora plymer på stora hattar, 
hvilka så godt den lilla skolspegeln med- 
gaf placerades på elegant vis bakåt, litet 
på ena örat. De rusade förbi henne med en 
knapphändig hälsning, som om »fröken» va
rit en gammal skolbok, som man mycket 
väl kunde förbise, när man icke var midt 
i terminen och behöfde den.

Sedan kommo de små klasserna. Piltar 
med blanka små stöflar, trofasta ögon och 
hår som kort borst, och flickor med veka 
små fingrar, rosor på kinderna, leende och 
klarögda. Småfolket hade icke så brådtom. 
De stannade litet och talade om för henne, 
hvad de skulle göra under lofvet, och un
drade hvad hon skulle taga sig till, och 
många gingo dröjande bort med sina mam
mor eller sköterskor. Sist kom en liten gos
se med sin fina, vackra unga mamma, en 
komposition af siden och sammet, spetsar, 
plymer och pälsverk, koketta leenden och 
små affekterade skratt. Hon var helt älsk
värd mot fröken Alm och sköt fram gos
sen.

»Seså, Erik, säg nu adjö och buga dig, 
som det anstår en blifvande löjtnant. Han 
skall bli officer den här gossen, ser fröken.»

Den lille gossen såg upp på sin fröken 
med ett ängsligt uttryck i sina ögon. Hon 
var hans bundsförvant och hvad skulle det 
nu bli af honom, när han blef ensam? Han 
hade en svår fiende att strida emot, den 
fula vanan att icke tala sanning, och det 
upptäckte fröken Alm, innan han varit i 
skolan många dagar. Första gången fick 
han straff, men då det ej alls hjälpte och 
det var tydligt, att han ej begrep, hur illa 
han gjorde, tog hon honom för sig själf 
och frågade, om han visste hvad sanning 
och lögn var.

Nej, det visste han inte. »Marie har 
sagt, att det är fult att narras, men hon 
gör det jämt själf,» upplyste han om sin 
sköterska. Fröken Alm talade då om för ho
nom om sanningen, huru nära den står Gud 
och hans vilja, huru ren och blank den är, 
en spegel, som i människornas själar upp-
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tager återskenet af det högsta ljuset ; huru 
den gör dem fria och i stånd att gå sin väg 
rakt framåt i lifvet. Men lögnen, den var 
ful och svart, som giftiga djur, som smut
sen på gatorna, mörkare än natten. Den 
band människan med snärjande garn, så 
att hon var tvungen att gå onda stigar.

Den lille gossen förstod endast delvis, 
som barn göra, men han förstod nog för att 
darrande försäkra, att han ville inte narras, 
han ville tala sanning, bara han kunde, 
och så slöto de ett förbund, att hon skulle 
hjälpa honom och påminna honom. Han 
stod som en tapper liten man, men segrar
na voro icke mycket ärorika i början. Frö
ken Alm stod honom kärleksfullt och tro
get bi, och så småningom lärde han sig att 
gå med vissare steg, men nu var skolan slut 
och han skulle en lång tid vara hemma, 
där ingen brydde sig om, hvilket han gjor
de, och där »Marie ofta narrades själf». 
Därför var hans lilla hjärta helt bekym- 
radt, och därför såg han så ängslig ut.

Den unga kvinnan böjde sig ned. »Du 
-skall vara en duktig gosse nu under lofvet, 
Erik, vill du inte försöka det?» sade hon och 
klappade den lena barnakinden.

»Jo,» hviskade han skyggt, och modern 
tog hastigt adjö, önskade god jul och fra- 
sade bort med sin lille son. I hennes sam
vete, ty alla människor ha ett samvete, 
hviskade en röst : »Vänd om och tala med 
henne om din gosse. Vet du, hvad hon gör 
för honom? Vet du, att hon arbetar på 
hvad du icke ens försöker, att han skall 
bli en god och ädel människa, en man, som 
du en gång skall bli stolt öfver att kalla 
din son. Öppna ditt hem, hon har intet. 
Gif henne med af din julfröjd, du kan ju 
ändå icke betala, att hon gifver sin andes 
bästa kraft åt ditt barn.»

Men den vackra frun hörde icke ens lju
det af rösten, hon brukade icke höra på det 
örat. Sidenet frasade, sammeten gnisslade 
sakta, hon strök öfver sin kind med den 
nya sälskinnsmuffen och log af välbehag 
öfver den mjuka beröringen och den egen
domliga doften. De små blanklädersstöf- 
larna traskade bredvid henne, men deras 
ägare teg envist. Hans barnsliga sinne var 
beklämdt. För hvarje steg han tog bort 
från skolan kände han sig mera ensam och 
till sist undslapp honom en snyftning. Mo
dern stannade.

»Hvad för slag, pojke, gråter du? Ja, 
minsann tror jag inte han gråter, hvad nu, 
fryser du?»

»Nej men — men jag vill inte gå ifrån 
skolan.»

Modern skrattade med sina vackra röda 
läppar och sina hvita tänder. Hon skakade 
honom lekfullt vid armen.

»Men Erik då, se på mig! Du vill väl 
inte säga, att du är ledsen öfver att slippa 
den gamla dumma skolan. Nu kan du ju 
få leka hela dagen och gå ut med Marie och 
lilla Elsa och köpa julklappar — och tänk 
se’n allt vackert du får till jul, sablar och 
trummor, och se, Erik, se, där går en löjt
nant. Så ståtlig han ser ut, så skall du ock
så se ut, när du blir stor.»

Hon hälsade nådigt på den unge krigs
mannen och gick vidare med gossen, som 
torkade sina tårar vid tanken på de många 
härligheterna.

Fröken Alm stod vid skolfönstret och såg 
efter dem. Och hon såg den lille Erik för
svinna, så som hon sett alla de andra bar
nen troppa af till sina varma hem, där dör
ren slöts efter dem och hon stod ensam kvar 
ute i mörkret. Ångesten betog henne, läng

tan efter hemmet, efter ett ställe i värl
den, där de väntade henne, dit hon hade 
rättighet att gå och få sin del af hvila och 
omvårdnad, men det fanns ingenstädes, -— 
ingenstädes ett fäste.

Så låg hon timme efter timme och vände 
sina tunga tankar af och an. Hon hörde 
flickorna i rummet näst intill börja röra på 
sig, vakna, hon hörde deras ifriga prat och 
kväfda skratt, hon visste hvad deras allt 
högljuddare munterhet gällde och det blef 
henne ej lättare om hjärtat. Hon steg upp 
och letade sig fram till fönstret för att dra
ga upp rullgardinen och om möjligt komma 
undan det tryckande mörkret eller få se 
en och annan stjärna, men det var förgäf- 
ves, den svarta natten stod tätt upp efter 
rutorna. Hennes rum låg åt en bakgård, 
och icke ens snön, som fröjdat de båda bar
nen, tycktes vara i stånd att lysa upp där. 
Med en suck släppte hon ned gardinen igen, 
svepte nattdräkten tätare omkring sig och 
gick tillbaka till sin bädd. Där satte hon 
sig på sängkanten, strök eld på en sticka 
och tände ljuset. Nu såg hon åtminstone 
inte mörkret.

' Hon hörde barnen därinne sjunga sina 
skolsånger. Eätt som det var stämde de 
upp den gamla morgonpsalmen, som hon 
hört så ofta under terminen : »Din klara sol 
går åter upp...» Klart och tvärsäkert 
sjöngo de, som efter beständig öfning. De 
väckte alla stridiga känslor till lif i hen
nes hjärta, vrede, förtviflan, bitterhet. Kun
de de inte låta bli att sjunga så här dags ? 
Hon fick ju ingen ro, ingen ro. Och så den 
psalmen, när det var så becksvart natt — 
men så småningom gjorde deras säkerhet, 
den visshetens öfvertygande kraft, som låg 
i orden, intryck på hennes oroliga själ. Hop
pet kom flygande med tonerna dit in. Det 
lade tillsammans sina vingar och satte sig 
till ro för att stanna; ödmjukheten smög 
sig efter och det började värma därinne. 
Hon satte händerna för ansiktet och grät 
så mycket hon orkade. Det lättade, de svå
ra tankarna gingo sin kos, och det blef 
stilla efter stormen. Hon fick släppa kraf- 
vet på egen lycka, egen fröjd, men hon vis
ste, hvar hon kunde gifva glädje, dit skulle 
hon gå.

När hon kommit så långt i sina funderin
gar, hörde hon trippande steg öfver svalen 
utanför, det knackade på hennes dörr, och 
som hon tydligt hört Kristins order, visste 
hon ganska väl, att det var de två små flic
korna, som kommo för att göra afbön.

»Stig in!»
De öppnade försiktigt och stego in med 

tie barnsliga ansiktena fulla af leenden, men 
då de fingo se den unga kvinnan sitta där 
med det vackra håret vårdslöst hängande, 
hela gestalten liksom böjd och med för
gråtna ögon, blefvo de i hast helt allvar
samma och stannade tveksamt. Hon för
sökte le genom sina tårar och låtsa om in
tet, men barn äro ibland icke så lätta att 
bedraga. De stodo tysta och förstämda och 
sågo deltagande på henne, tills den äldsta 
ändtligen erinrade sig, hvarför de kommit, 
och stammade något om, att de voro leds
na, att de kanske väckt henne, och att de 
skulle säga farväl nu, och så önskade de 
»god jul» och nego sedesamt. Fröken Alm 
önskade dem detsamma och satt och såg 
efter dtem, där de gingo sin väg med steg, 
som icke ens åsynen af sorgen kunde göra 
tunga.

En half timme därefter rusade tåget med 
dem mot hemmet. Anna satt fördjupad i 
»Flickan med blå floret», Gerda låg på knä

på soffan midt emot och såg ut genom fön
stret. Eätt som det var satte hon sig ned.

»Anna du-------»
»Ja.»
»Det var synd om fröken Alm. Hvarför 

grät hon, tror du?»
»Jag vet inte ; hon var väl ledsen,» svarade 

Anna förströdt.
»Har hon inget hem, tror du?»
»Jag vet inte.»
»Ack jo, du vet visst, lägg bort boken ett 

ögonblick och svara mig.»
»Hvad är det du vill veta?»
»Jo,» sade lilla Gerda fundersamt, »jag 

undrar, om fröken Alm har något hem. Jag 
tror nästan, att hon måtte ha gråtit, för att 
hon inget har.»

»Ja, kanske det. Hon har inga föräldrar 
eller syskon, det vet jag, och då har hon 
förstås inget hem heller.»

»Men byrån, som hon har i sitt rum, är 
hennes och den vackra spegeln och sängen, 
det har Kristin sagt.»

»Ja,» sade Anna, »det kan väl hända, men 
tänk, hvad det ändå måtte vara tråkigt att 
inget annat ha af sitt eget hem än en byrå 
med spegel och den sängen, man sofver 
uti, och så att bo inackorderad till och 
med öfver jul. Jag önskar, vi hade tänkt på 
att gifva henne något. Vi kunde ha tagit 
det med oss in i morgse och bedt henne 
inte öppna det förrän i morgon kväll.»

»Men vi hade knappt något, som vi kunde 
gifva henne, kära Anna. Mammas julklapp, 
som vi ha sytt, kunde vi inte ha tagit, och 
till gossarne ha vi ju bara piskor och trum
peter.»

»Ja, det förstås, men de små skorna, som 
vi köpte till Signes docka, kunde vi ju lagt 
in till henne. De äro då så nätta, vet du. 
Dem kunde hon haft på sin byrå. Det var 
bra dumt, Gerda, att vi inte tänkte på det.»

»Ja, så dumt,» sade lilla Gerda, och de 
sågo på hvarandra helt nedslagna öfver sin 
tanklöshet.

På julafton, när de små skorna kommo 
fram och lilla Signe jublade af förtjusning, 
möttes de båda äldre systrarnas blickar all
deles ofrivilligt, och Anna anförtrodde se
dan åt Gerda, att »det kändes så underligt 
i bröstet.»

»Ja,» sade den lilla systern, »det var som 
om vi tagit skorna utan lof, det var förarg
ligt, att vi inte gaf dem åt henne.»

»Ja, det var förargligt.» Men ingen af 
dem förstod, att detta var första gången 
som en »droppe af likars kval» föll i deras 
glädjebägare, och att det var smaken där- 
af, som gjorde, att det kändes »så under
ligt i bröstet», när de tänkte på henne, som 
intet annat ägde af hem än sin byrå och sin 
bädd, och som bodde inackorderad också 
öfver jul.

af
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HiL ALPMILD AG BELL (»LOVISA PETTERKVIST») I SITT SKRIFRUM.

EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.

TILL LOVISA PETTERKVISTS 
PORTRÄTT.

DET ÄR NÅGOT särskilclt förknippadt 
med julen framför alla andra hälger. 

Den har ju sedan gammalt varit förbröd» 
dringens högtid, den gör människorna goda, 
glada, öppenhjärtiga, den rycker för några 
timmar förkonstlingens mask från våra an
sikten och låter våra hjärtan klappa af den 
lyckokänsla, som leder sitt ursprung från 
julljusens skimmer och barnaskrattens 
klang inom hemmens väggar.

Julen är framför allt de muntra familje
festernas högtid, hvarvid det solida sven
ska skämtlynnet slår gäcken lös och då 
livar och en plägar få en liten gadd stucken 
i sin Achilleshäl, utan att lynnena bli min
dre rosenröda för det.

En representant, och en fullödig sådan, 
för just detta fria, breda skämtlynne här- 
uppe på »Heimskringlas panna» är Lovisa

Petterkvist, de svenska hemmens afhållna 
väninna och diktarinna. Det är således icke 
ett tillfälligt sammanträffande af tid och 
person, då Idun vid julens gryning träder 
öfver de svenska hemmens tröskel, med de 
sympatiska dragen af denna författarinna 
blickande fram ur sina spalter. Ty hon har 
sedan länge sin plats gifven inom de sven
ska familjerna, af hvilkas medlemmar hon 
tecknat så träffande porträtt, och vid jule- 
tid hör hon mer än någonsin hemma i deras 
kretsar; där intar hon hedersplatsen i soff
hörnet eller länstolen, hvarifrån hon be
rättar sina småstadshistorier eller stock- 
holmsscener, berättar på sitt kärnfriska 
sätt, medan äpplena stekas i kakelugnen.

Tegnér säger någonstädes att »det äkta 
löjet är en blixt ur själen, som gör den träf
fade dårskapen transparent.» Till dessa 
kvickhetens strålkastare hör måhända ej 
Lovisa Petterkvist; det är oförenligt med 
hennes enkla, borgerliga natur att sträfva 
så högt som till den gudaingifna kvickhe

tens olymp, men där hon vistas inom hvar- 
dagsvärldens gränser, ser hennes öga skarpt 
och på samma gång kärleksfullt. Därför 
värmer och vederkvicker hennes löje på 
samma sätt som den sprakande björkveds- 
brasan i en hemtreflig herregårdssal.

Säkert har den svenska läsvärlden beräk
nat, att bland årets litterära julflöden nå
gon bok skulle bära Lovisa Petterkvists 
namn. Ingen har velat sätta full tro till, 
hvad hon meddelade i slutet af sina i Idun 
i somras publicerade europeiska resebref 
att »Lovisa Petterkvist nog ej skulle komma 
igen vidare.»

Men det förhåller sig emellertid så. När 
Lovisa, Petterkvist jämte sin synnerligen 
goda väninna, fru Alfhild Agrell, för ett par 
månader sedan återvände från sin årslånga 
vistelse i Schweitz, gjorde vi dem en visit 
och fingo då till vår öfverraskning se, att 
fru Lovisa ej snört upp sina kappsäckar, 
emedan hon ämnade fortsätta resan till 
Jockmock, bara hon hunnit hvila ut litet. 
Hon längtade s å efter Ruffen.

Skrifva? Nej, det ämnade hon ingalunda. 
Pion hade sagt sitt sista ord. Därhemma 
väntade henne nu en mängd af husliga plik
ter, .som hädanefter komme att fylla hen
nes lif. Ett pennans .verk skulle hon dock 
ytterligare velat utföra, innan hon för all
tid återginge till privatlifvet däruppe i det 
svenska framtidslandet, och det vore; ten. 
dramatisering af sina båda böcker.

Lovisa Petterkvist på scenen! Tänk er 
alla dessa roliga typer och situationer i 
rampljuset och framställda, af goda arti
ster! Fröken Rus.tan vore . som klippt och 
skuren till fru Lovisas roll.

.Skalden Tavaststjerna,. fö,r hvilken fru 
Lovisa en gång utvecklade sin idé, förkla
rade, att däri låg en hel guldgrufva förbor
gad. ...............

Nu har fru Lovisa upprepade gånger sökt 
gifva dramatisk form åt skildringarne, men. 
påstår att det ej lyckats, henne, ehuru hon 
har att tillgå hjälp af Alfhild Agrells emi
nenta sceniska skriftställaretalang. Men 
måhända, skall det lyckas den .senare, som 
på allvar ämnar upptaga sitt länge af brut
na dramatiska författareskap, att »sätta Lo- 
visä i scen». .

Medan nu den präktiga Norrlandsfrun i 
sin hemstad vid polcirkeln går att fram- 
lcfva lugna, lyckliga år vid Ruffens sida, 
sitter fru Agrell i Stockholm för att full
följa den talangrika diktarverksamhet, 
hvars hittills varande hörnstenar äro skå
despelen »Räddad», »Dömd» och »Ensam» 
samt de ypperliga berättelseserierna »Erån 
land och stad», »På landsbygden» och »Un
der tallar och pinier».

Hon vill lämna den litteraturintresserade 
allmänheten ersättning för fru Lovisas af- 
slutade författareskap genom att konstnär
ligt skildra det djupa och allvarliga i män
niskornas färd ; dock skulle vi mycket miss
taga oss, om hon ej därvid kommer att låta 
något af fru Lovisas fjällfriska humor lysa 
igenom.

Man behöfver endast se henne småle för 
att finna, hur mycket hon har gemensamt 
med sin norrländska väninna.

Bästa beviset är det porträtt af diktarin- 
nan,. som Idun meddelar i sitt dagsnummer 
och som är raka motsatsen till fotografens 
först .tagna plåt, hvilken återgaf ett allvar
ligt och tankfullt kvinnoansikte, hvars bä- 
rarinna ej kunde vara någon annan än fru 
Agrell, hvaremot den här bildens slående 
likhet med Lovisa Petterkvist ej torde läm
na någon i tvifvel om de båda diktarin- 
nornas andliga och lekamliga syskontycke.
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Sådan har hon också velat framträda nu, 
då hon med Idun går att aflägga julbesök 
hos sina många vänner i de svenska hem
men när och fjärran.

Ernst Högman.

DET NYA ÅRHUNDRADETS BÄSTA
GÂFVA till ungdomen i hemmen utgör ovillkorli
gen ett prenumerationskvitto pä >Kamratenn, illu
strerad tidning för Sveriges ungdom, hvilken för 
hela är 1900 kostar endast 3 kr. Sedan ungdoms- 
tidningen Linnea nu i sitt senaste nummer tillkän- 
nagifvit, att den frän och med detta är nödgas upp
höra, står Kamraten, hvilken redan länge erkänts 
som Skandinaviens förnämsta ungdomsblad, redo att 
mottaga äfven Linneas forna läsare i sina kamrat
leder. Att genom en frisk fosterländsk kamratanda 
förena all Sveriges ungdom står nämligen främst 
på Kamratens program.

VID SEKLETS AFTON. AF EVA 
WIGSTRÖM (ave).

DE BLIFYANDE personalierna vid sek
lets graf torde långt ifrån alla blifva 

till fördel för detta hädangångna barn af 
fader Kronos, fastän det i vissa fall ej 
varit sämre än sina aflidne syskon.

Att döma efter mycket, som redan är 
skrifvet om vårt sekel, kommer troligen 
dess ordningsnummer, det nittonde, att 
särskildt betonas i graftalen, såsom varan
de en af århundradets största förbrytelser, 
liksom man förr i världen samlade en ogift 
kvinnas fel i siffran : 25 år.

Det förefaller mig dock, som om vi, vid 
bedömandet af vårt sekel, mindre borde 
fästa oss vid dess ordnings tal, än vid det 
faktum, att intet föregående sekel till sitt 
förfogande haft, icke allenast en oafbru- 
ten fred, utan därjämte ett formligt öfver- 
flöd af upplysningsmedel, som just detta.

STOCKHOLMSBILD AF TYCHO ÖDBERG.

På grund häraf kunde vi ha rätt att kräfva, 
att det vid sin lefnädsafton vore mera vörd- 
nadsvärdt, ja, det borde egentligen stå en 
strålande ljusglans kring dess dödsbädd, 
men i stället sänka sig mörka, tunga slag
skuggor kring densamma,

Yi ha alla en viss benägenhet för att vän
da bort blicken från ett trist närvarande 
till det ljusa, som vi hoppas skall komma, 
och nu är det som om snart ingen längre 
gitte att närmare skärskåda orsakerna till 
sekelslutets många slagskuggor ; man tyc
kes vänta allt af ett nytt sekel, vänta af 
detta, att det skall komma med solglans 
och lycka, utan all vår förskyllan eller vär
dighet. Men vi borde dock ej en enda minut 
glömma, att det nyfödda seklet kommer att 
få i arf, icke allenast sin föregångares mån
ga upplysningsmedel, utan äfven alla de 
orsaker, som vålla, att så mycket mörkt och 
ohyggligt samlat sig kring dess dödsbädd.

I stället för att med skygga blickar och 
tankar söka gömma sig för ett trist närva
rande och krampaktigt gripa tag i en omo
tiverad tro att tiden, utan allt vårt åtgö
rande, skall bli ljus och glad, bara vi väl 
fått begrafva nittonde seklet, borde hvarje 
svensk man ochi kvinna fråga sig1 själf, fråga 
allvarligt och angeläget : Hvad kan j a g 
göra för att bidraga till, att det nya seklet 
verkligen måtte för oss uppgå med en löf
tesrik morgonrodnad ?

Alla, alla kunna vi, hvar på sin plats, i 
någon mån »bygga på den värld, som

STUREPLAN I JULETID.
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kommer» ; det gäller blott, att vi ej 
stirra oss blinda på det stora sammansatta 
maskineri, som kallas stat, och antingen 
taga. detta för ett underbart något, som 
med mystisk kraft skall omskapa mörker 
till ljus, eller också anse denna inveck
lade mekanism för den egentliga orsaken 
till »tidens ondska», mot hvilken den en
skilda människan ingenting förmår uträtta.

Det gäller blott - att individen ej söker 
utbreda sin verksamhet öfver ett större fält, 
än hans gndliga synförmåga klart förmår 
uppfatta; det är af största vikt att kon
centrera sitt arbete på ett eller ett pax 
punkter i sänder, så att den nödiga ener
gien ej får utbreda sig öfver allt för stora 
områden och bli, så att säga, uppspädd, 
förtunnad och snart nog förflyktigad i 
tomma, tanklösa talesätt.

Här finnas just nu en mängd uppgifter, 
som kräfva kraftigt ingripande från den 
enskilda människan samt från hemmen, 
men här skall dock först och främst på
pekas den trängande nödvändigheten att 
vidtaga nödiga åtgärder för att, så mycket 
som möjligt, söka skydda barn och ungdom 
för den andliga smitta, som genom munt
liga och skriftliga skildringar af last och 
brott spridas bland vårt folk.

En vaken och tänkande läsekrets har nog 
gifvit akt på, huru uppseendeväckande 
tilldragelser alstra härmningsbegär, och 
att hemska brott, s. k. »dramer» m. m. i 
den ohyggliga genren, smittat från sig, upp
repats, först af äldre, sedan af ungdom och 
till och med af minderåriga, hvilka antin
gen ofta ha hört skildringarna af slika 
ohyggligheter eller också insupit smittan 
genom att läsa utförliga beskrifningar där
om.

Det är ju sa.gdt, att hvarje folk får en så
dan regering, som det förtjänar. Möjligen 
ligger det iiågon sanning i ett dylikt på
stående ; säkrare är dock, att ett folk får 
den litteratur, den dramatik och konst det 
förtjänar, det vill säga erhåller sådana and
liga produkter, som motsvara den andliga 
ståndpunkt, på hvilket det stora flertalet 
af folket befinner sig. Osunda produktio
ner af antydda slag skulle säkerligen ej 
förmå skaffa sig ingång bland ett folk, 
utan att där förut fanns stor mottaglighet 
för smittoämnen.

Vi känna alla mer eller mindre noga till 
arten af den litteratur, ur hvilken mycket 
af sekelslutets skörd uppvuxit, men vi böra 
väl tro, att detta utsäde gjordes i den före
ställning, att ett hänsynslöst blottande af 
moraliskt elände skulle kraftigt befrämja 
ungdomens tillväxt i sedlighet. Man skulle 
lära dygd genom intim bekantskap med 
last, aktning för människolif af massmör
dare, ärlighet af stortjufvar och rättrådig
het af förnäma svindlare.

Tankegången, så förvänd den än är, kan 
dock ej kallas ny, men de smittofrön, hvil
ka slumrat däri, ha nu visat sig äga en 
stark förmåga att slå rot i sekelslutets, för 
dem så väl beredda jordmån, hvadan det 
nu måste bli en verklig lifsfråga för hela 
vårt folk att skydda unga emottagliga sjä
lar för upprörande skildringar af laster och 
brott. Någon ny boklitteratur af antydda 
art torde vi väl ej nu ha att frukta, men 
den, som redan finnes, är ju lätt tillgänglig 
för hvem som vill göra bekantskap därmed. 
Dessutom hafva vi i vår dagspress en rikt
ning, som utgör ett slags efterklangs-ro- 
mantik och dramatik, hvilken är ägnad 
att tända vådeld i yngre och äldre, för last 
och brott disponerade sinnen, och vi veta
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ju, att just sådana alster söka och finna 
sina hundratals läsare. Det beror dock helt 
och hållet på allmänheten själf, d. v. s. på 
en samverkan emellan individerna i hvarje 
familj, att få detta skadliga missgrepp rät- 
tadt.

Tidningspressen är ett mycket känsligt 
instrument och förnimmer lätt hvarje för
ändrad stämning bland allmänheten, ty lika 
visst, som både bok- och dagspress utöfva 
en god eller skadlig inverkan på allmänhe
ten, inverkar dennas smakriktning på pres
sen, särdeles i en tid då all konkurens är 
uppdrifven till våldsam feberhetta.

Hafva hemmen blott en gång fått blicken 
öppen nog för att kunna inse tillvaron af 
en dylik växelverkan, fatta de äfven det 
stora ansvar, som ligger på hvarje familje
medlem, och medlet att snabbt hejda 
osunda litterära utsväfningar finnes nära 
till hands.

Man kan dock göra mera för att hindra 
smittofröna att spridas och slå rot, än att 
blott stänga hemmet för all osund läsning. 
Ett verksamt medel att skydda barns och 
unga personers lättrörda fantasi, är att 
själf aldrig, vare sig i det egna 
hemmet eller annorstädes, tala 
om något slag af dessa liemska 
tilldragelser, hvilka formligen hopa 
sig kring seklets solnedgång.

Hvar och en, som ej har någon plikt att 
taga befattning med denna ruttenhet, hvar
je individ, som hvarken direkt eller indirekt 
kan gagna eller hjälpa de olyckliga, som 
närmast få lida genom ett eller annat af 
dessa många brott, har en oafvislig mora
lisk plikt att tiga och taga till hjärtat den 
apostoliska varningen : låter sådana 
laster ibland eder icke ens näm- 
da varda. Genom att på detta sätt söka 
»tiga ihjäl» smittofröna, icke allenast skyd
das vår närmaste omgifning från att i fan
tasien upptaga och bearbeta osunda och 
farliga ämnen; tystnaden gifver dessutom 
unga själar det starkaste intryck af, hur 
otillbörligt och simpelt det är att opåkal- 
ladt taga något slags befattning med män- 
niskoförnedrande tilldragelser.

Af erfarenhet har jag lärt, att unga män
niskor, hvilka på nämnda sätt fått ett in
tryck af otillbörligheten att välja allehan
da styggelser till samtalsämne, aldrig ens 
känt sig frestade att läsa om slikt elände, 
och om någon sådan läsning händelsevis 
fallit dem i händerna, ha de med afsky ka
stat den ifrån sig. Och dock har detta ej 
skett af ren okunnighet om tillvaron af 
brott och last; något dylikt vore icke ens 
möjligt och ännu mindre gagneligt, men 
det är de intima skildringarne, de ohygg
liga detaljerna, om hvilka dessa personer, 
äfven vid mognare, ålder, afsky att taga 
kännedom. Detta bevarar dem också från 
den farliga oseden, eller rättare synden, 
att med ett enda ord lämna bidrag till sam
tal om sin brottsliga nästa, därvid, utom 
annat ondt, äfven så lätt förekommer, att 
sten lägges på börda samt att opinioner 
bildas, hvilka, kanske mindre sällan än man 
tror, utöfva inflytande på rättsskipningen.

När jag ser dessa storstilade rubriker och 
pompösa afdelningar i skildringar af ifrå
gavarande art, undrar jag alltid, om den 
stora allmänhet, som ord för ord slukar 
detta gift och sedan genom samtal, diskus
sioner och undersökningar efter motiv till 
den och den grymheten vidare sprider smit
tan, lefver i djup okunnighet om brotts
lingars ärelystnad.

Mycket af det ohyggliga, som förekommit

under de senaste åren, borde dock kunnat 
väcka en allmän uppmärksamhet på just 
detta faktum. Herostratos, som för att vinna 
ryktbarhet ej fann annan utväg än att tän
da eld på Artemistemplet i Efesos, har haft 
många själsförvanter äfven bland vårt folk, 
och det är ej så länge sedan vi sågo märk
liga prof på, att en dylik fördärflig lystnad 
efter att bli ryktbar äfven kan förekomma 
bland fantastiskt anlagda kvinnor.

Hvarje tjänsteman vid våra straffängelser 
känner nogsamt till denna lystnad, som 
ej är ovanlig bland tjufvar, i synnerhet 
bland den grupp däraf, hvars tidigare brag
der blifvit vidlyftigt beskrifna i tryck och 
hvars konterfej på samma väg blifvit be
kant för allmänheten. Dessa — och äfven 
andra — beryktade brottslingar samla un
der strafftiden sin uppfinningsförmåga 
kring frågan, hvad de härnäst måste före
taga sig för en ogärning, för att då ånyo 
kunna få äran att med trycksvärtans till
hjälp blifva presenterade för Sveriges be
folkning, njuta af yrkesbröders afund samt 
väcka efterapningslust hos de mindre för- 
sigkomne själsförvanterna.

Till och med dödsdömde fångar hysa en 
dylik äresjuka in i det sista, och jag har 
varit i tillfälle att ur första hand få höra, 
hurusom en af de senast afrättade brotts- 
lingarne gifvit sina gamla fängelsekamrater 
löftet, att de skulle »få heder» af honom 
på hans dödsdag, och jag vet också, att 
han väckte deras beundran genom sin raka 
hållning vid sin gång mot afrättsplatsen.

Ända in i senaste tid har det varit en 
trosdogm, att offentliga afrättningar skulle 
blifva »andra till skräck och varnagel», fast 
de i själfva verket voro ett slags för- 
klädt folknöje, hvilket utöfvade en verkan 
rakt motsatt med den afsedda, och därför 
torde afrättningar komma att framdeles un
dandragas en nyfiken allmänhets åsyn samt 
genom en lämplig tystnad rörande detaljer
na ändock säkerligen väcka en hälsosam 
skräck och fasa för brottet.

Det är långt ifrån sällsynt att höra he
derliga mogna män och kvinnor röja en stor 
benägenhet för att »tänka sig in» i den eller 
den lagbrytarens eller själfmördarens kasus 
samt för sig söka klargöra, huru de, i lik
nande fall, skulle ha handlat. Det blir då 
företrädesvis kassaförskingrares och förfal- 
skares så kallade »dumma drag», som fram
plockas och framläggas för uppmärksamma 
åhörare.

Man behöfver verkligen nu om stunder 
blott ögna igenom rubrikerna i dagspres
sen för att se hvilka slags brott, som i den 
hemskt rikhaltiga listan äro de mest van
liga, och om man äfven måste medgifva, 
att andra starkt medverkande orsaker till 
bedrägerierna och andra oredligheter fin
nas, är det dock säkert nog, att det myckna 
och utförliga skrifvandet och talandet om 
alla slags brott starkt bidrager till att de 
så ofta förekomma.

Det är ingalunda någon försakelse att 
iakttaga en absolut tystnad rörande alla 
dylika tilldragelser, tvärtom är det en ljuf- 
lig fridfullhet att under sitt dagliga arbete 
veta sig vara befriad från att få själ och 
sinne upprörda af skildringar öfver ohygg
ligheter och olyckor, hvilka det ej står i 
vår förmåga att vare sig afböja eller lindra. 
Och hvad sällskapstonen angår, kan den 
blott vinna därpå, att hvarje ämne af an
tydda beskaffenhet därifrån bannlyses och 
lämnar rum för tankar och ord, hvilka äga 
förmåga att skapa en renare atmosfer i 
våra sällskapliga samkväm.



Så blott ännu ett ord till äldre personer, 
hvilka tro sig göra nog för att bevara unga 
själar från smittan af last och brott, genom 
att antingen sitta och h v i s k a med hvar
andra därom i barns eller unga personers 
närvaro, eller också under mer eller mindre 
klumpiga förevändningar sända ut de unga 
för att själf bättre kunna frossa af ohygg
liga skildringar! Detta sätt, liksom det, 
att afbryta sådana samtal vid ett barns 
eller yngre personers oförmodade inträde, 
väcker icke allenast en osund nyfikenhet, 
utan föder tillika ett slags harmfullt trots, 
att, till hvad pris som helst, komma under
fund med hvad det är som de äldre söka 
dölja..

Det är endast den ärliga, nobla tystnaden, 
som förmår göra ett djupt och helsosamt 
intryck på såväl yngre som äldre personer.

Ingen i vår omgifning får hållas i tvif- 
vel om, att det är af skyn och fasan för 
last och brott, som förseglar våra läppar, 
fridlyser vårt hem och tillsluter det för 
de demoniska makter, som lura i hvar je 
onödigtvis framställd skildring af företeel
ser, hvilka hafva sitt utflöde ur mörk
rets rike.

Måtte nu ingen af de många, som ögna 
igenom dessa rader, dikterade af sorg öfver 
ett sedeförfall, som står i så skärande mot
sats till allt det myckna som göres i afsikt 
att föra vårt folk uppåt och framåt i sed
lig upplysning, söka ursäkta en otillbörlig 
talträngdhet eller skrifsjuka genom tale
sättet: »Hvad jag ej gör, det göres af en 
annan.» Ty då det gäller lifsfrågor, måste 
hvar och en först och främst själf gripa 
till räddningsmedlen och ej påskynda eller 
öka faran genom att vänta på, att grannen 
skall taga initiativet, utan må vi alla all
varligt behjärta den välkända uppmanin
gen: »Hör du något ondt, så säg det icke 
efter, ty tiga skadar dig intet!»

LILLE DANIELS TESTAMENTE. EN 
JULBERÄTTELSE AF SOFIE LINGE.

HÖSTVINDEN BLÅSTE genomträngande skarp, 
men lille Daniel hade ändå sprungit sig varm 
under sina lekar. Med blossande kinder kom 

han in till sin mor, som satt vid salsfönstret med 
sitt handarbete, och han lämnade fuktiga spår efter 
sig på de rena golftiljorna.

»Daniel,» sade modern, och ämnade ge honom en 
liten förebråelse, för att han ej torkade af sina smut
siga skodon, innan han kief in, men fick se hvilken 
halft frågande, halft bedröfvad min han- hade, och 
glömde att göra det.

»Hur är det fatt, gossen min?» frågade hon blott. 
»Jo, mamma,» sade han och såg opp på henne 

med sina trovärdiga blå ögon, »portvaktens pojkar 
kalla mig för profeten — hvarför göra de det?»

»Troligtvis emedan det en gång funnits en profet, 
som hette Daniel,» sade hon och drog på munnen, 
ehuru hon på samma gång kände sig litet stucken 
öfver, att de redan funnit på ett öknamn åt hennes 
gosse.

»Men det är ingen skam att bli kallad profet,» 
tilläde hon tröstande, »och det ska’ du inte bry dig 
om.»

»Hvad är en profet för någonting, mamma ?»
»En som kan förutsäga saker och ting, men det 

där är du ännu alltför liten att begripa.»
»Kommer jag att kunna förutsäga saker och ting, 

när jag blir stor, då?»
»Nej, min snälle gosse. I våra dagar gör man 

det ej. Men gå nu tillbaka till dina lekar,» tilläde hon, 
litet besvärad öfver att ej kunna ge någon mera till
fredsställande förklaring. Och lille Daniel gick be
tänksam ut igen.

Det dröjde dock ej länge, innan han var tillbaka 
igen.

»Åh, hur du ser ut, Daniel, hvarför torkar du ej 
af dig, innan du kommer in?»

»Det glömde jag, mamma, men jag ska nu göra 
det.»

En ny fråga darrade synbarligen på hans läppar, 
och den kom också fram.
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»Hvad är ett testamente för slag, mamma?»
»Hvem har talat om ett sådant?»
»Det har tvätterskans Olle, som jag leker med på 

gården.»
»Hvad har han då sagt?»

»Jo, att hans moster fått honom i testamente, när 
hans mamma blef död, och att hon därför inte kan 
bli af med honom.»

»Hvem har då sagt, att hon vill bli af med ho
nom ?»

»Det säger hon själf alla dar, och han får så litet 
mat och så mycket stryk, så.»

»Stackars pys,» sade Daniels mor medlidsamt. »Men 
kanske det ej är så farligt, som han själf tycker?»

»Olle säger aldrig några osanningar,» svarade Da
niel med mycken själfkänsla å lekkamratens vägnar 
»När han slog af örat på sin mosters kaffekopp härom 
dagen, så talade han genast om det för henne.»

»Nå, hvad fick han då?»
»Stryk,» sade Daniel lakoniskt.
»Det borde han inte ha fått.»
När Daniel hörde denna milda dom från moderns 

läppar, kröp han närmare intill henne, såg upp till 
henne med någonting fuktigt i blicken och började :

»Mamma lilla.»
»Ja, barnet mitt.»
»Jag har rifvit sönder mina nya byxor här bak. 

Du sa’, att jag inte skulle få klättra på järnstaketet, 
men det har jag ändå gjort.»

»Daniel — så ledsamt!»
»Ja, men jag får ju inte stryk nu, när jag talai 

om det?»
Modern vände sig mot fönstret och låtsade, som 

om hon ville träda på sin synål, men gjorde det 
egentligen för att dölja, hur det ryckte i hennes mun
gipor. »Du lilla diplomat,» mumlade hon.

»Jag får ju inte stryk, mamma?»
»Nej, det skall du slippa för denna gång, men i 

stället får du äta middag i barnkammaren, ty en 
gosse med sönderrifna byxor kan inte sitta vid bordet.»

»Kan han inte — gör det ondt dä?»
»Inte så ondt, som om han först hade fått en 

risbastu.»
»Hm,» sade Daniel och såg fundersam ut.
»Men, mamma lilla, du sade inte hvai ett testa

mente är för något?»
»Jo, om du blefve mycket sjuk och tänkte att du 

skulle dö, liksom Olles mor, samt hade någonting du 
ville ge bort — till exempel din stora gunghäst -™ 
så skulle du skrifva detta på en papperslapp, så att 
din mamma sedan visste, hur hon skulle göra. Förstår 
du hvad jag menar?»

Daniel stirrade ut genom fönstret på de grå mol
nen, som hängde därutanför, och var tyst en lång 
stund. Sedan sade han mycket bestämdt:

»Jo, jag vet nu. Olle var sin mammas gunghäst 
och den gaf hon åt mostern. Men jag vill inte dö, 
mamma,» tilläde han ängsligt och såg spörjande in i 
moderns ögon.

En våldsam smärta genomträngde vid dessa ord 
moderns hjärta. Med en häftig rörelse drog hon gos
sen opp i sin famn och kysste hans varma kind.

»Nej,» sade hon och sväfvade litet på rösten, 
»Gud skall nog låta mig behålla dig, min älskling!»

Men hon greps med detsamma af en aggande ån
gest — hvad var det för ett mörkt fantom hon själf 
hade frammanat? Dumheter! Lille Daniel satt ju 
varm och lifskraftig i hennes knä.

Fram mot aftonen blefvo rosorna på lille Daniels 
kinder ännu rödare och han beklagade sig öfvei 
smärtor i hufvud och hals; följande dag var han 
allvarsamt sjuk.

Nu följde för Daniels mor en lång tid, under hvil
ken hon endast gick upp i ett enda intresse — det 
att vårda sin sjuke gosse. För ej så länge sedan hade 
hon suttit vid sin mans dödsbädd, och barnet var nu 
hennes allt på jorden. Om och om igen frågade hon 
sig, om det var en synd att afguda någon så, som hon 
honom, och hon darrade af fruktan för svaret. En 
viss grad af själfviskhet ligger det ju i hvarje jordisk 
kärlek, men dess skuggsida, ett lidande lika gränslöst, 
som kärleken är stor, borde vara ett utjämnande förso
ningsoffer.

Men snart visste hon dock, att så skulle ske — att 
allt var förloradt. Läkaren, hvilken på sista tiden in
funnit sig flere gånger om dygnet, gaf ej längre något 
hopp. När lille Daniels ögon slötos för att aldrig mer 
se upp till henne, tyckte hon, att allt omkring henne 
insveptes i mörker, och vanmäktig sjönk hon ner 
vid hans lilla bädd.

*

Hon vaknade åter till ett medvetet lif — nu så 
tungt, så tomt. Det låg framför henne som en ändlös 
öken, hvilken hon var ålagd att sträfva igenom, 
halfkväfd af dammet, dignande under bördan — utan 
att en enda blomma blomstrade vid vägkanten. Men 
lifvet är lika obevekligt som döden, och hon måste 
lefva d'et ut, hur förfärligt det än syntes för hennes 
trötta sinne.

*

Frosten hade satt fina isblommor på de låga fön
stren i huset midt emot, där strykerskan bodde. Da

niels mor satt och stirrade därpå, utan att ändå se 
det. En kall vind dref den tunna snön upp i luften, 
gaf den en sats omkring närmaste knut, där den föll 
ned i lä för blåsten och bildade en liten drifva i 
rännstenen, men tog på samma gång lille Olles mössa, 
hvilken, sedan den gjort några muntra volter efter 
gatan, äfven den snodde om hörnet. Olle hade just 
kommit ut genom inkörsporten, dragande på en kälke, 
som i det dåliga föret tycktes vara ganska tung att 
knoga på, ty han tog i af alla krafter för att få den 
öfver den knaggliga stenläggningen. Den var också 
lastad med en rätt stor klädkorg, troligtvis en för
senad tvätt, som han fått i uppdrag att föra till 
någon kund från sin moster, tvätterskan.

Men när nu vinden for iväg med hans hufvudbo- 
nad, stannade han ett ögonblick rådvill. Att lämna 
kälken på gatan var ju inte bra, men han kunde ej 
heller lämna sin mössa i sticket, och det skulle ej 
taga mera än ett par minuter att springa efter den. 
Han satte därför iväg det fortaste han kunde, utan 
att tänka på, att han därmed skulle ställa till någon 
förtret.

Nu bar det emellertid så illa till, att en bonde, som 
just körde hem ifrån torget, passerade förbi med sitt 
åkdon, hvilket stötte till kälken, så att korgen väl
trade i rännstenen. Detta såg tvätterskan genom fön
stret och kom utrusande genom porten i samma ögon
blick, som Olle vände tillbaka omkring knuten med den 
förlupna mössan i handen.

Daniels mor, som nu fullkomligt vaknat upp ur 
sina grubblerier, blef vittne till denna scen, och hen
nes första tanke utom det vanliga temat var:

»Nu får han stryk af sin moster, den lille stacka
ren,» och den andra: »Elur har jag så totalt kunnat 
glömma bort Daniels lekkamrat i dag på julaftonen.»

Någon skada var egentligen ej skedd med den 
omstjälpta korgen, ty kläderna lågo nästan orubbade 
kvar i densamma, och det behöfdes endast ett kraf
tigt tag af tvätterskan för att få den på sin plats igen, 
men det syntes, att hon var mycket förgrymmad och 
hon gaf ej Olle tid att förklara sig.

Hennes nästa kraftyttring gick därför ut öfvei 
den stackars gossen, som häpen och olycklig stod 
bredvid och ej vågade att lyfta upp ögonen. Först 
grep hennes knotiga hand ett stadigt tag i hans af 
blåsten hoptofvade hår, på hvilket han ej ännu hunnit 
att sätta mössan, och han blef omruskad, så att 
hela hans bräckliga lekamen skälfde; därefter brände 
en örfil på hans kind och därpå ännu en, som höll på 
att stjälpa honom öfver ända i rännstenen.

Hade Daniels mor själf fått slaget, skulle det ej 
upprört henne mera. Utan att ett ögonblick besinna 
sig, rusade hon ner för trappan och ut på gatan, 
tunnklädd som hon var. Där fick hon fatt i lille 
Olles frusna hand och stod som en retad lejoninna 
midt emot tvätterskan.

»Det är alltid synd att misshandla barn,» sade 
hon, »och i dag, på själfva julafton, borde han åtmin
stone slippa stryk.»

»Men han är en slyngel, som blifvit mig påtvingad; 
han gör alla möjliga knep, och nu har han också 
förstört min tvätt.»

»Jag tror ej, att det är någon fara med tvätten. 
Se här är pengar till någon, som kan föra den dit 
den skall. Lille Olle inbjuder jag som gäst för af
tonen.»

Så gick det till, att Olle ändå fick litet julglädje, 
och att Daniels mor ej fann julaftonen fullt så tung, 
som hon väntat, att den skulle bli. Någon gran hade 
hon ej, men lät tända lampor och ljus samt dukade 
själf ett julbord för sin lille gäst. Lille Daniels klä
der passade Olle något så när, och den vackra gung
hästen dansade under sin nye ryttare.

Medan alla dessa bestyr pågingo, glömde Daniels 
mor för några ögonblick sin sorg. Det var, som om 
hon med hans lilla lekkamrat fått igen en del af sin 
gosse och tyckte, att han fanns någonstädes i rummet, 
ehuru osynlig. Hon hade ej trott, att hon åter någon
sin skulle kunna känna sig så glad och varm om 
hjärtat.

Olle sken af belåtenhet. Han såg på den goda 
frun, som han visste vara Daniels mamma, tyckte att 
han aldrig sett någon så vacker och så olik hans 
moster. Läckerheterna, de många ljusen, de vackra 
kläderna, allt detta, som var nytt för honom, förtju
ste honom, men bäst af allt var dock gunghästen. 
Den hade han en gång sett Daniel rida på och tyckte 
då, att ryttaren var den lyckligaste gosse i världen. 
Han lät handen smekande glida öfver hästens hals 
och fick då någonting i handen. Det var ett litet pap
per, som troligtvis suttit instucket någonstädes under 
remtyget. Hvad brydde han sig i dag om en sådan 
obetydlighet; han lät det falla till golfvet.

Där låg det, när Daniels mor fick se det. Mera 
af ordningssinne än af annat skäl tog hon upp det 
och ämnade att kasta in det i brasan, men såg då 
att några stora bokstäfver voro ritade därpå. De 
voro nästan oläsliga. En mycket svag och oöfvad 
hand' hade fört pennan, men det var dock Daniels 
karaktäristiska bokstäfver.
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»ETT KÄRLEKS- 
VERK AF SVEN
SKA KVINNOR».

Dessa ord
återfinnas i af- 

slutningen af den in
tressanta uppsats om 
prinsessan Anna af 
Wasa, hvilken inle
der n:r 87 af Idun 
för innevarande år. 
Författaren, docen
ten E. Wrangel, teck
nar där, såsom våra 
läsarinnor torde er
inra sig, nämnda 
prinsessas historia 
och säger däri till 
slut, att »Anna af 
Wasa var en af de 
svenska kvinnor, som 
mest gjort det sven
ska namnet heder 
bland främmande

inhämtat, uppgå till tvâ à tre tusen kronor. 
Som alltid då det gäller ett godt och ideelt 
mål, har
HENNES MAJ:T DROTTNING SOPHIA
äfven visat sitt intresse för ifrågavarande 
sak, i det hon hos redaktionen tecknat ett 
bidrag af 2 0 0 kronor, och exemplet har 
följts af
H. K. H. KRONPRINSESSAN VICTORIA, 
som, likaledes varmt intresserad, bidragit 
med 5 0 kronor.

Vi hoppas, att dessa höga föredömen 
skola mana många af våra ärade läsarinnor 
till efterföljd. Att Iduns redaktion också 
kommer att lämna ett lämpligt bidrag, fal
ler af sig själft. För öfrigt torde på grund 
af sakens beskaffenhet bidragen böra läm
nas eller åtminstone insamlas uteslutande 
af kvinnor.

De minsta bidrag äro välkomna. Om nå
gon önskar i stället för penningar lämna 
något värdeföremål till afyttring i och för 
den goda saken, mottaga vi äfven sådant 
och skola på bästa sätt realisera hvad vi

Innan hon ännu hunnit tyda, hvad som stod där, 
tryckte hon papperet till sina läppar och läste sedan:

Daniels tästament
jag ger gunghästen åt Olle och Olle åt mamma.
Hon blef så gripen af dessa enkla ord, att hen

nes hufvud svindlade, och hon var nära att falla 
af stolen. Hvem hade ingifvit honom detta? Och 
hur underligt, att hans lilla testamente skulle falla i 
hennes händer just nu på julaftonen!

Hon erinrade sig de frågor, lille Daniel en dag 
gjorde henne på sitt barnsliga vis, och förstod, att 
det svar, hon då gaf hade inpräglats i hans minne. 
Under den därpå följande sjukdomen hade han haft 
papper och penna liggande på nattduksbordet, emedan 
han under mera plågfria stunder fördref tiden med 
att rita »gubbar», och vid ett sådant tillfälle hade han 
troligtvis skrifvit sitt lilla testamente samt smugit det 
under betslet på hästen, som ibland stod invid sän
gen.

Älsklige, ömhjärlade lille Daniel! Visst tillhörde du 
änglaskaran.

Hon tvekade ej ett ögonblick om, hur hon skulle 
göra. Daniel hade önskat det och uttryckt denna 
önskan i sin sista vilja. Det lilla testamentet var för 
henne lika heligt och okränkbart, som om det varit 
uppsatt af en lagkunnig jurist och undertecknadt af 
ojäfviga vittnen.

Olle hade, trött af alla de nya och ovana intryc
ken, glidit ned ifrån gunghästen och sof nu med 
hufvudet mot meden. Hans lilla tärda ansikte såg 
mycket blekt ut mot den röda mattan, och de magra 
händerna slöto sig fast omkring en trumpet, som han 
erhållit i gåfva.

Daniels mor stod länge och betraktade den sof- 
vande gossen och tänkte på det ansvar hon iklädde 
sig genom att upptaga honom som eget barn. Hon 
trodde dock, att hon skulle kunna hålla af honom — 
om ej annat så för Daniels skull — ja, äfven för 
hans egen, ty hon hade aldrig hört annat än godt 
om honom.

Hon gick till fönstret och såg ut i vinterkvällen. 
Midt emot hos tvätterskan lyste det ännu ; mostern 
väntade troligtvis på den lille.

Hon hade nästan glömt att taga henne med i be
räkningen. Men sist i kväll hade hon ju hört henne 
säga, att gossen blifvit henne påtrugad, och behöfde 
således ej frukta för något motstånd från hennes sida. 
Det fordrades endast ett bestämdt samtycke och saken 
vore klar. Bäst vore det emellertid att få detta af- 
gjordt redan i afton, och sedan hon först flyttat den 
sofvande gossen upp på divanen, kastade hon en 
kappa öfver axlarna och gick att göra ett besök hos 
Olles moster.

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE- 
° BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 
år kostar endast ö kr. för planschupplagan, 
3 kr. för den vanliga upplagan. Prenu
merera på prof för det nya året!
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folk. »
Prinsessan Anna af Wasa ligger begrafven 

i Mariakyrkan i staden Thorn i Ostpreus- 
sen, och öfver henne är där rest ett stor- 
artadt och intressant monument, hvilket 
ock fanns beskrifvet och afbildadt i upp
satsen i fråga. Monumentet håller emel
lertid på att förfalla och torde vara dömdt 
till undergång, om det ej snart underkastas 
en välbehöflig restaurering. Doc. Wrangel 
har dock på ort och ställe inhämtat, att 
ringa eller ingen utsikt finnes att där nere 
kunna erhålla nödiga medel härtill. Det 
är därför han vändt sig till oss med 
en hemställan, huruvida ej vi ge
nom ett upprop i Idun skulle vilja 
söka intressera våra läsarinnor för 
detta »kärleksverk», som han med 
skäl kallar det. Och detta göra 
vi härmed så mycket hellre, som 
vi med honom fullt instämma 
däri, att det skulle vara en he
der för svenska kvinnor att 
hafva kunnat bidraga till åter
ställandet af ett af de vack
raste monument, som finnas 
öfver någon svensk kvinna 
— en kvinna, hvilken 
dessutom gjort det sven
ska namnet kändt i 
främman
de land 
och som 
hvilar i 
främman
de jord.

Kostna
derna för 
en grund
lig restau
reringtor
de, enligt 
hvad vi

i den vägen mottaga. För alla influtna bi
drag lämnas fullständig redovisning i Idun. 
Sedan den nödiga summan åstadkommits, 
kommer restaureringen omedelbart att om
händertagas af sakkunnig person och med
len öfverlämnas till några framstående per
soner i Thorn, som intressera sig för saken, 
och af hvilka vi hafva flere att välja på. 
Att vi noga skola öfvervaka, att medlen på 
lämpligaste sätt komma till därför afsedd 
användning, våga vi försäkra.

Julen och nyårshelgen böra gifva goda 
tillfällen för denna insamling.

Alla bidrag böra adresseras till 
Iduns Redaktion, Stockholm, och 
syftet angifvas sålunda: Till Wasa-
PRINSESSANS MINNESVÅRD.

Iduns Redaktion.

HOS »DE ODÖDLIGA».

FÖR VÅRA ÄRADE läsarin
nor är det inte något nytt, 

om vi berätta, att Svenska aka
demien — Gustaf III:s äro

rika institution till svenska 
språkets och skaldekon

stens befrämjande — fi
rar sin årligen åter

kommande högtids
dag den 20 de

cember. 
Men för 
många af 
dem - åt
minstone 
de, som 
ej äro bo
satta i 
hufvud- 
staden, 

torde det 
ej vara 
lika be
kant, hu
ru det till-

katarina nya kyrka.
EFTER G. HERMANSSONS MED UsTA PRIS BELÖNADE FÖRSLAG.
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går vid denna högtidsdags firande. — Som 
bekant äger den sollenna högtidligheten 
alltid rum å Stora börssalen, hvars ari
stokratiskt förnäma dekorativa utstyrsel i 
hvitt och guld så väl stämmer öfverens 
med den ton och hållning af seriös hög
tidsfest, som helt naturligt måste utmärka 
de aderton odödliges stora årssamman- 
komst.

Väl en halftimme före klockan sju på 
aftonen börja täta skaror af den allmänhet, 
som lyckats i tid förskaffa sig inträdeskort 
till högtidsfesten, skynda uppför börshu
sets dubbla trappuppgångar, där Carl XII :s 
drabanter i höga björnskinnsmössor para
dera i hvarje afsats. De två à trehundra 
platser i stora salen, som upplåtits åt des
sa vanliga dödlige, äro snart besatta med 
en tätt packad publik, som sitter tåligt och 
nästan andaktsfullt väntande.

Hundratals elektriska glödlampor lysa 
innanför de antika kronornas ballonger af 
hoplänkade glasprismor och stråla från de 
förgyllda väggkandelabrarne och gjuta, sitt 
svall af ljus öfver den med kronkläde dra
perade kungliga estraden längs midten af 
ena långväggen, öfver de kungliga förgyllda 
karmstolarne samt öfver det, långa bordet 
där nedanför, i salens midt, som inom sin 
med kronkläde öfverdragna afskrankning 
väntar att få mottaga de aderton odödliges 
krets. Aderton förgyllda karmstolar, kläd
da med blekblå sammet, stå uppställda 
rundt om bordet, framför hvarje stol brin
ner ett ljus i silfverstake och bredvid 
hvarje stake står ett glas med sockervat
ten. De aderton ljusen brinna med högtid
ligt stilla lågor, och de aderton vattengla
sen glänsa kristalliskt klara mot bordets 
mörkblå tunga täcke.

Högtidstimmen nalkas emellertid. Stats
rådets medlemmar med fruar göra nu sin 
entrée och taga plats närmast under den 
högbyggda kungliga estraden eller logen, i 
hvilken konungen strax därefter gör sitt 
inträde.

Konungen försummar nämligen aldrig, så- 
vidt det är honom möjligt, att hedra aka
demiens högtidssammankomst med sin när
varo. Kronprinsen samt en eller flere af 
prinsarne äro äfven i regel närvarande och 
likaså prinsessan Ingeborg.

I samma ögonblick som konungen och 
hans söner — alla i stor uniform med or
densband och kraschaner — samt prinses
san •— låt oss säga i rosa — göra sitt in
träde, reser sig hela församlingen och häl
sar vördnadsfullt de kungliga. Sedan dessa 
därefter ordnat sig på sina platser, fyllas 
logens öfriga platser af hofdamer och hof- 
herrar, som garnera estradens barriär med 
lysande färger, silfver, guld och ordens
band.

Ändtligen slås dörrarne i fonden af salens 
bortre kortvägg upp och de aderton skrida 
in i ett långt vördnadsbjudande tåg, med 
akademiens sekreterare, skalden C. D. af 
Wirsén i spetsen, och; taga plats hvar och en 
vid sin stol. När de i kraschaner och vatt- 
rade band skrudade, ofta nog hvithårige 
gamle, tåga in, resa sig konung och folk ; de 
odödliga böja djupt sina hvita hjässor för 
skalden och vältalaren på tronen, samt in
taga därpå med värdigt lugn sina platsei 
kring bordet.

Akademiens direktör för året — i år riks
antikvarien Hildebrand — öppnar nu sam
mankomsten med att föredraga högtidsta
let däri han i stora drag och i ett hög- 
stämdt språk lämnar en öfverblick af årets 
märkligare tilldragelser, särskildt inom den

andliga odlingens råmärken, främst inom 
vårt eget land, men äfven i utlandet, i den 
mån de andliga strömningarne därute kom
mit att beröra äfven oss.

Till sist lämnar direktören åtskilliga 
meddelanden, om akademiens arbete under 
det gångna året, särskildt dess ordboksar
bete, om fondernas tillväxt och annat som 
rör institutionens arbete och förvaltning.

Om någon af akademiens ledamöter under 
året afgått med döden, erinrar direktören 
till sist i sitt tal äfven om denna svårersätt- 
liga och smärtsamma förlust.

Sekreteraren — som har sin plats marke
rad af den jättelika sammetsportföljen och 
den lika jättelika elfenbensklubban, som 
ligga framför honom på bordet — akade
miens ständige sekreterare tillkännager 
härefter, att akademien i ledigheten efter 
den nyss omnämnde aflidne till ledamot in
valt den och den, hvilkens namn nu näm- 
nes.

Den nyvalde hämtas nu af sekreteraren 
från ett angränsande rum och ledes vid 
handen fram inför konungen, för hvilken 
han djupt bugar sig. Därefter föres han 
tills vidare till en stol — förgylld äfven den, 
men klädd i rödt — något afsides från de 
adertons stora bord, men inom den för dem 
uppbyggda afskrankningen samt har att fö
redraga sitt första tal inför den vittra kret
sen.

Detta börjar i regel med en försäkran om 
egen ringhet i jämförelse med den fram
stående föregångaren, öfver hvilken han 
härpå håller minnestalet.

Akademiens direktör eller också dess sek
reterare svarar på talet med ett nytt sådant 
— på vers eller prosa — livari den ny inval
des litterära och möjligen äfven vetenskap
liga förtjänster betonas, samt hälsar honom 
välkommen som en värdig efterträdare till 
den bortgångne ledamoten. ,.

Och nu ändtligen ledes den nykomne 
odödlige af sekreteraren fram till sin aka
demiska fåtölj, där han hälsas med hand
tryckningar af sina vördnadsvärda grannar 
till höger och vänster.

Nu följer den del af högtidssammankom- 
sten, som af den närvarande allmänheten 
alltid motses med spänd väntan och följes 
med andlöst intresse. Det är uppläsandet 
af namnen på de täflingsskrifter, som under 
året inkommit till akademien, samt tillkän- 
nagifvandet, om någon eller några bland 
dem ansetts förtjänta af att tilldelas pris.

Det är nu rätt många år sedan det stora 
priset kunde utdelas, däremot lyckas årli
gen åtminstone någon ung talang eröfra det 
andra priset.

Är denne då — sedan han naturligtvis på 
förhand af akademiens sekreterare blifvit 
underrättad om sin lycka — personligen 
närvarande, blir han föremål för hundra
tals nyfikna blickar, då han efter* tillkänna- 
gifvandet ledes in och får mottaga akade
miens prispenning samt måste buga sig för 
konungen. Han är under återstoden af af
tonen skoningslöst prisgifven åt de hundra
tals nyfikna blickarne, där han sitter ensam 
långt bort i ett hörn — men inom afskrank
ningen för de odödliges utvalda krets. Ofta 
nog är det en ung man, blek och en smula 
bortkommen inför alla dessa snillen och im
ponerande stormän, all denna kungliga hög
het, prakt och glans.

Efter denna spännande episod följer till 
sist åter en uteslutande högtidlig afdel- 
ning : — meddelandet om årets minnespen
ning, öfver hvilken den är slagen, beskrif- 
ningen af de bilder och emblem, som pryda

densamma samt de inskriptioner och devi
ser på latin, som löpa kring dess kanter. 
Den af de aderton, som fått i uppdrag att 
författa minnesteckningen öfver den, hvars 
minne ifrågavarande penning är afsedd att 
förhärliga, uppläser till sist större eller 
mindre delar af densamma.

Sällan hinner författaren föredraga sitt 
verk i dess helhet, ty Svenska akademiens 
högtidssammankomst bör i regel aldrig på
gå mer än högst två timmar.

Vid niotiden alltså förkunnar ett nytt di
skret slag af sekreterarens elfenbensklubba 
mot bordets blekblå sammetstäcke, att den 
högtidliga sammankomsten är upplöst.

Den kungliga familjen reser sig, och ko
nungen tar med en nick farväl ; hela salen 
reser sig, och där blir med ens böljande 
lif och rörelse, men oberörda af mängdens 
stim och sorl under dess äflan att så fort 
som möjligt hinna ut, skrida de odödlige i 
skydd mellan den kronklädesdraperade bar
riären i högtidligt tåg tillbaka in i vånin
gens inre fridlysta gemak.

Lkt.
A den i vårt dagsnummer af artisten Edvard 

Forsström utförda teckning från Svenska Akademi
ens högtidsdag å stora börssalen märkes vid öfre 
bordsändan akademiens direktör, riksantikvarien 
Hans Hildebrand. De öfriga ledamöterna äro, räk
nade från direktörens högra sida, följande: presiden
ten Hans Forssell, f. d. riksarkivarien fil. dr C. G. 
Malmström, professor K. F. Söderwall, f. d. kansli
rådet N. F. Sander, professor E. H. W. Tegnér, 
riksarkivarien O. T. Odhner, fil. dr K. A. Melin’ 
ärkebiskop A. N. Sundberg, f. d. statsrådet P. J.’ 
von Ehrenheim, akademiens ständige sekreterare, 
fil. dr C. D. af Wirsén (stående och föredragande 
vid bordsändan), professor G. H. J. Ljunggren, pro
fessor E. G. W. Rudin, professor O. K. Nyblom, 
professor A. E. Nordenskiöld, öfverbibliotekarien, 
grefve C. Snoilsky, biskop G. H. Rundgren och f. d. 
statsrådet Gunnar Wennerberg.

MOT JULETID DET LIDER.

MOT JULETID det lider, 
och i decemberspår 

en sol går upp, som sprider 
i hvarje hjärta vår.
En själens majdag spirar 
ur drifvans hvita mull 
och härligt jorden sirar 
med glädjens blomster full.

Ur långa sömnen åter 
nu vakna nissar små, 
och se’n det muntert låter 
med fnitter i hvar vrå.
Han tumlar om så ystert, 
som en zefyr på äng, 
och skrattar bort allt dystert, 
den lilla nissedräng.

Likt hårda, kala gärden 
så ofta lifvet låg; 
men nu bär hela världen 
en brodd af gifmild håg.
Och röda »klappar» flockas 
hos, både rik och arm 
och längta blott att plockas 
som blom från tufvans barm.

Och högt i rymder kalla 
det svingar nu på nytt,' 
och där hörs jubel skalla, 
fast alla lärkor flytt.
När hvita änglavingen 
sig sänker så till jord 
och glömmer stjärneringen, 
då är det varmt i Nord...
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Men närmre solen skrider, 
som gifver hjärtevår.
Blott värme än hon sprider, 
och som i moln hon står.
Dock se, det börjar glimma 
så grant vid bamaglam !
Och så i juletimma 
går klara solen fram.

Se! Se, hur ljuft hon glänser! 
Det är den kära gran 
med strålmakt utan gränser 
för mångens dystra ban.
Ej fanns ett bröst så fruset, 
så högt vid hatets pol, 
att det ej smalt för ljuset 
från barnahimlens sol.

Var hälsadt, helga skimmer 
från granens tända gren!
Jag i din glans förnimmer 
all världen skön och ren.
Jag årens kyla glömmer 
och minns ej tagg och tår.
Och hjärtat åter drömmer 
i menlös barna vår...

Harald Jacobson.

EN KVINNLIG KOMPONIST.

VERKLIG- BEGÅENING bryter sig förr 
eller senare väg; men där den ene 

långsamt och osäkert trampar sig blodig på 
framgångens svåreröfrade mark dansar en 
annan förbi med gudasänd segerkrans på 
hjässan.

Så — utan egentlig aning om den begåf- 
ning hon satt inne med — vann Ellen San
dels med ett slag, genom sin första kompo
sition Petit coeur, framgångens dyrköp
ta lager.

»Spela en pas d e quatre för oss, mam
ma.» bådo hennes båda döttrar vid en 
barnbjudning.

Familjen hade då helt nyss, från det un
dersköna Strand vid Stora Lee i Dalsland, 
flyttat till egendomen Stora Böö, helt nära 
Göteborg, hvarför det inte var underligt 
det fru Sandels svarade: »Kära barn, den 
dansen har jag knappast hört talas om, 
ännu mindre sett — men vill ni dansa för 
mig, skall jag försöka.»

Så skedde, och på rak arm, så att sägav 
tillkom nu denna förtjusande, om verklig 
ingifvelse vittnande komposition.

»Hvad är det för en nätt bit du spelar,» 
frågade kapten Sandels sin fru. »Den bör 
du teckna upp.»

Detta gjordes, och innan veckan gått till 
ända spelade direktör Kuhlaus orkester på 
Grand Hotel Haglund under stormande bi
fall denna melodiska, graciösa pas de quat
re, efter hvilken det nu dansas ej blott i 
hela Skandinavien, utan i Petersburg och 
Paris.

Ännu tveksam och osäker, knappast tro
ende på framgångens möjlighet, gick Ellen 
Sandels därefter till den kände musikern 
och musikhandlaren Albert Lindstrand i

FRU ELLEN SANDELS VID PIANOT.

Göteborg med begäran att få spela sitt ny
födda opus.

»Här springa de med sina kompositioner, 
den ena fulare och omöjligare än den an
dra — jag vill ingenting höra,» blef svaret.

Då den store musikkännaren — hvilket 
Albert Lindstrand med rätta kan kallas —• 
fick veta, att Petit coeur redan var in- 
strumenterad, slog han sig emellertid ner 
för att lyssna, och när tonerna förklingat, 
reste han sig upp och sade bugande: »Jag 
gratulerar — så mycket beröm har jag inte 
gifvit på trettio år.»

För konstnärsnaturen är uppmuntran lika 
nödvändig som själfva lifsluften, och under 
inflytandet af det mod och den själftillit 
framgången gifver ha under den tidrymd af 
två och ett halft år, som förgått sedan P e- 
tit coeur såg dagen, den ena kompositio
nen följt den andra, tills Ellen Sandels — 
»då populariteten torde vara den bästa vär
demätaren, måhända för närvarande, inom 
sin genre, kan sägas vara Sveriges lyck
ligaste komponist.»

För den som hört hennes kompositioner 
är detta lätt att förstå; ty huru vidt skil
da de än äro, äro de lika melodiösa, med
ryckande, eleganta och rytmiska. Tiil allt 
detta — hvilket vanligen är det mesta som 
brukar inläggas i dansmusik — ger Ellen 
Sandels ännu ett plus, som verkar betagan,- 
de, nämligen tanken — undermeningen — 
hvilken finnes i hvar je den minsta bit och 
gör den till en fullständig målning eller be
rättelse i toner.

Hur karaktäristisk är ej till exempel 
Teknolo g-P o 1 k a, där den unge flanören 
från svärmisk kärlekslek förflyttas till 
smedjan, där hammarslagen falla täta, me
dan han visslar till arbetet, hvilket går »med 
friska tag öfver lag,» •— eller de båda val
serna »den skälmaktigt vackra» Jeu de 
rose och »den charmanta, medryckande» 
Snöbollar med sin yrande lek af kring
kastade rosor och kramsnö.

Fullt lika målande äro flere andra kom
positioner, hvaraf må nämnas Ombord å 
Drott, en hans majestät konungen tilläg
nad gavott, under hvars smekande toner 
man tycker sig se kungsskeppet med lyck
liga, skämtande gäster ombord närma sig 
Marstrand och, sedan salut gifvits, sakta 
glida in i dess hamn — samt Blåkloc
kor, sång utan ord, i hvilken somma
rens saga ringes in under solsken och fjä- 
rilslek.

Af såväl press som fackmän har Ellen 
Sandels också erhållit hedersnamnet ka- 
raktärskomponist. Förunderligt väl sluta 
sig titilvignetterna på samtliga komposi
tioner till hvad dessa ha att berätta.

Att Ellen Sandels dansat med passion, för
står man bäst af klangen, rytmen och fär
gen i hennes valser, hvilka, ehuru fullt ori
ginella, hafva något af Waldteufel och 
Strauss i sig. Med Ninon, som spelades 
redan af utställningsorkestern i Stockholm 
och är, om ej den vackraste, så den djupast 
och lidelsefullast anlagda, täfla M ä 1 a r- 
drottningen och Loreley om priset. 
Utmärkande för dem alla är introduktio
nens bredd och skönhet.

Ej mindre danslockande äro polkorna 
Prenez Garde, Gullvifvan, Molly 
Polly, Fröken Backfisch — tilläg
nad Sveriges dansande ungdom — och 
Flirt, en ny pas de quatre, i hvilken 
musiken angifver all den grace, som oaf- 
visligt tillhör denna dans.

Enastående torde väl vara, att ett frun
timmer så som Ellen Sandels kunnat träf
fa karaktären, rytmen och schwungen i mi
litärmusiken, hvarpå bästa beviset är att 
hennes marsch Gif akt i bataljon 
spelas vid nästan alla Sveriges regemen
ten från Norrland till Skåne, och att från 
ridhusen tacksägelser ingått för Blå 
Prinsen, »den bästa kavallerimarsch att 
rida efter, som kan finnas.»

Som sina förläggare räknar Ellen Sandels 
Elkan & Schildknecht, Abraham Lundqvist 
och Carl Gehrman i Stockholm.

En bidragande orsak till att hennes kom
positioner nått också utlandets dans- och 
konsertsalonger är att flere Sverige gästan
de orkesteranförare och komponister — 
däribland den framstående Lorenzo Pupil
la, som sagt sig skola spela hennes Snö
bollar hvarje kväll i Berlin — själfva 
instrumenterai och införlifvat dem med sin 
repertoar.

I hemmen har hennes dansmusik också 
gjort sig omtyckt genom sin lättspelthet.

I besittning af en sällsynt vacker röst, 
drömde Ellen Karlström som ung flicka 
om att ägna sitt lif åt konsten, hvaruti 
hon på det lifligaste uppmuntrades af sin
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sånglärarinna fru Stenliammar — begåfning 
låg också i den gamla, adliga västgötasläk- 
ten, hvilken inom sig räknat såväl skalder 
som muscisi. Ellen Karlströms mor sätte 
sig emellertid emot dotterns framtidspla
ner, och när denna -vid aderton års ålder 
förlofvade sig med löjtnant, sedermera 
kapten Axel Sandels vid Västgöta-Dals re
gemente, blef ej längre tal därom.

Andra plikter vidtogo nu, åt hvilka den 
unga hustrun och modern helt ägnade sig.

Såväl i Stockholm, där familjen först var 
bosatt, som i Düsseldorf, hvarest kapten 
Sandels hade ett gymnastikinstitut, var El
len Sandels i tillfälle att höra mycken och 
god musik ; men den tändande gnistan -—- 
som med ett uppenbarade hvad hon gömde 
inom sig — föll ej förr än i det landtliga 
hemmet på Böö i kretsen af hennes fyra, 
snart uppvuxna barn.

Att hon hos sin musikaliskt bildade man 
funnit ett fint förstående öra och hjärta, 
har säkerligen i ej ringa mån hjälpt henne 
till de framgångar hon vunnit.

Ståtligast ter sig nog hennes dansmusik 
för stor orkester, men helst hör man dock 
henne själf spela den i hemmet, som hon 
fyller med sitt glada, varma, impulsiva 
väsen och sitt goda lynne, hvilket — säger

en henne närstående kvinnlig vän -— aldrig 
svikit, äfven i pröfningens dagar.

Att behöfva flytta från landet till staden 
— hvilket skett för barnens skull — var 
Ellen Sandels svårt, men —»jag älskar mu
sik, sol, blommor och taflor, och detta allt 
har jag,» säger hon med en lycklig blick 
mot det inströmmande solljuset, de präk
tiga krukväxterna och de äkta d ü s s e 1- 
d or fame, som pryda väggarne.

Inom ramen af detta harmoniska hem 
skola säkerligen hennes lifliga fantasi och 
geniala begåfning skapa ännu många värde
fulla kompositioner till glädje för henne 
själf och andra.

Wilma Lindhé.

DETTA NUMMER AF IDUN
utgör ett pr of nummer på, huru vår tidning 
under nästa år kommer att te sig, sedan vi 
nu, på därom allmänt uttryckt önskan, 
beslutit att hädanefter sammanslå bägge 
veckonumren till ett, som på lördagen kom
mer våra prenumeranter tillhanda. Vi hop
pas därmed att för dessa vinna åtskilliga 
af sevärda fördelar. Genom hvar je nummers 
större omfång bli vi i tillfälle att i både

text- och illustrationsväg göra det än mer 
innehållsrikt och omväxlande än hittills, 
så att vi tryggt torde våga påstå, att ingen 
illustrerad tidning i Skandinavien i dessa 
hänseenden och i förhållande till det bil
liga priset kan mäta sig med Idun. Genom 
den nya utgifningsformen kan äfven expedi
tionen blifva fullt tillfredställande ordnad, 
så att hvar je prenumerant regelbundet till 
söndagen erhåller sin Idun för veckan med 
dess underhållande och rika innehåll.

I ett annat afseende utgör detta nummer 
äfven ett prof. Utom den vanliga upplagan, 
hvilken som hittills kommer att kosta en
dast 5 kr. för hel årgång, utgifva vi nämli
gen till nästa år på mångas begäran en s. k. 
praktupplaga till kr. 7:50 med all
deles samma innehåll och utstyrsel för öf- 
rigt, men tryckt på ett bättre och tjockare 
papper — just samma pappersort, hvarpå 
detta nummer nu utsändts som prof. Den 
vanliga upplagan tryckes på samma papper 
som hittills.

Till sist vilja vi uppmana alla våra gamla 
eller nytillträdande prenumeranter att ju 
förr dess hellre, i god tid före nyåret, 
verkställa prenumerationen, på det tidnin
gen från och med årets första nummer re
gelbundet må komma dem tillhanda. Där-

Sekelminne.
MINIATYRUPPLAGA af svenska 

almanackan,

emalj och silfver, 
6 kr., förgyld 7 
kr. Ett solidt och 
värdefullt minne 
från det nya sek
lets början hos 
Hofjuvelerare K. 
ANDERSON, 1 Ja- 
kobstorg, Sthlm.

Jtaccme-yCs
n ruiÅavimmAmu !sma

jàjiauöfeaBlncr
yiommiàAivniia.ÿdi'&Ç

äkiugkjM % fJlfmiiu
Bröstkaramellen

rekommenderas.
Ende tillverkare G. A. JANSSON, 
Ragvaldstrappor. A. Tel. 3718.

Försäljningsbodar :
Högbergsgatan 27, Malmtorgsgatan 6. 

A. T. 1520 A. T. 1124L.

Högstedt & C:o
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

Julpresenter
lampliga artiklar. 

Regeringsgatan 26. 
Drottninggatan£73 

Storgatan 9. 
Munkbron o. 
Götgatan 24.

Scfjtaeijer-Siîïen
är det bästa!

Begär profver på våra nyheter i svart, hvitt eller 
kulört från 65 öre till 16 kr. pr meter.

Specialitet: Nyaste sidentyger för sällskaps-, 
bal- och promenadtoaletter samt till blusar och foder.

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast di
rekt till privatpersoner tull- och fraktfritt till 
hemmet.

REALSTUDENTSKA med goda betyg ön
skar ge privatlektioner åt flickor elter 

gossar i elementarskolans 6 lägsta klasser. 
Pris 1,75. Svar till »Fil. stud », Iduns exp.

Kristliga fosterföräldrar sö-
kes för en liten flicka. Svar ombedes 

vänligen till »K. C. L.», p. r. Sköfde, före 
d. 31 dec. (1010)

I en barnISs familj
ber en fattig frisk 7-års flicka, af bildade 
föräldrar, .blifva upptagen som eget barn. 
Svar till »Ofvergifven», p. r. Malmö.

Julklappar till småttingarna.
En portfölj med flätmattor af linne, en 

dockmöbel (att sjäjfva förfärdiga), målböc
ker, syarbeten, små korgar med stickor m. 
m., m. m. kunna rekvireras från Kinder
garten, Kommendörsgatan 25, Stockholm. 
Priskurant sändes ! Endast till landsorten.

COLLIER
af äkta pärlor (skånska) vikt : 100 karat till 
salu hos LARS J. DAHLBERG,

(1022) Kristianstad.

Träsnidarejärn.
Största sortiment. Illustrationer och pris
lista sändas på begäran gratis.

P. AUG PAULSSON, Helsingborg.

A BREDABLICK, bilaga: Sveriges Rikes Lag, 
är det ännu tid att prenumerera för inne
varande kvartal. Postprenumerationspris kr. 
1- 20. — Bredablicks julnummer erhalles då 
30 öre i frimärken insändes till Redaktionen 
af Bredablick, Stockholm. — OBS. Breda
blicks julnummer tillhandahålles i hufvud- 
stadens flesta tidningskontor och cigaraffä- 
rer mot 25 öre. (S. T. A. 67603)

En mångårig, upparbetad
handsk- och kortvaruaffär i förening med 
damfrisering i en af Norrlands större sjö
städer säljes till reel köpare. Bref med bi- 
fogadt porto besvaras om bref märkt »Mång
årig affär-, insändes under adress S. Gumæ- 
lii annonsb., Sthlm. Klipp ur annonsen.

MORGONROCKAR, 
SIDENBLU SLIF,

UNDERKJOLAR
billigast hos

BRÖDERNA SVENSSON & C:o, 
16 Hamngatan 16. (b)

Schweizer & Co., Luzern
Sidentygs-Export,

(Schweiz).
(C)

Fru Örn’s 
Atelier

för Damtoiletten, 
19 Tunnelg.

Stockholm, 
rekommenderas i 
benägen åtanke. 
Välkänd elegant 
snitt till modera
ta priser. Fina
ste rekommenda
tioner öfver hela 
landet. Förfråg
ningar besvaras 
omgående. 2

Julklapp!
Den som vill smycka sitt julbord med 

någon tysk julklapp blir reelt och fermt be
tjänad i exportaffären.

GEORG F. G. KLEFE, Lübeck.

Köp, pröfva och döm, 
Sandströms kokbok:

om icke Nanny

God husmanskost,
är en liten riktigt bra kokbok! Den nu ut
komna nya upplagan är betydligt tillökt och 
förbättrad af en inom kokkonstens område 
högst erfaren och ansedd gammal husmo
der; kokboken är därför äfven en synner
ligen lämplig och billig present till edra 
tjänarinnor. Pris: bäft. 1 kr., inb. 1,25. 
Till salu i alla boklådor och bos
Adolf Johnsons förlag, Stockholm.

En första klassens
TapisseriaffMr

med finfin kundkrets i en af södra Sveriges 
större sjöstäder, tinnes att på förmånliga 
villkor få öfvertaga. Kurant lager. Affären 
är i bästa flor. Erforderligt kapital c:a 
6000 kr. Svar till »Förmånlig affär», denna 
tidnings exp. (S. T. A. 4728)

FRU HILDA ARNESEN behandlar hår
sjukdomar medelst massage. Behand

lingen verkar välgörande på hufvudet och 
nervsystemet. Mottagning 10—2, 5—7. Tel. 
Osterm. 2124. Strandvägen 13, 2 tr. ö. g.

SJUKGYMNAST,
34 år, mycket ansedd, med god ekonomi, 
söker en bildad förmögen dam som kom
panjon för att i utlandet etablera institut. 
Svar med fullständiga upplysningar, ej ano
nymt, märkt »Lycklig framtid», Sv. Tele
grambyråns Annonsafd , Sthlm, f. v. b

»ybehon
Specialitet

Hedningar

Till konfirmation och musik
undervisning mottagas flickor före 

20 jan. 1900. Adr. S. J. o. D. Fryksenius, 
Magneskog. (995)

Depositionsräkning
Räntegodtgörelse SVs proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

Nestlé’s BammjöL
Bästa näringsmedel 

för barn. 
30-årig framgång.

Säljes på alla apotek. Parti- 
försäljning Instruktionsapoteket 
Nordstjernan. Prof gratis från 
HECTOR & C:o, Skeppsbron 18, 
Stockholm.

Undervisning i linnesömnad.
Kurserna inställas från 15 dec. till 15 i an. 

KARIN EGNÉR, Nybrogatan 53, 4 tr.

Jul-(klapp)paket.
500 blandade utländska frimärken och 20 
olika brefkort. Pris en krona. 400 bland, 
utländska märken 50 öre. Skandinaviska 
märken köpas. Begär prislista från Carl E. 
Janson, Jönköping. (G. 61(5)

I
 byte eller till väfnad emottages 

stickylle, klädesylle och ulk 
Klädningstyger, mattor, många 
nyheter. Barn-, säng-, res-, vagns- 

och hästfiltar. Tyger, särdeles lämp
liga till skiddräkter och skridsko
dräkter. För Herrar spoilsman präk
tigt vadmal. 18 kg. fiaktfritt.

HILDUR ANDERSONS A.-B:s 
Ribs Väfuadsafdeluing. Aiim.
163 9 a Oxtorgsgatan. 76 53*

Originellaste Fantasimöbel
i fornnordisk stil 
för glödbränning ell. 
målning. Pris omå
lad kr. 25, stopp
ning af soff- o. stol- 
sitsarne ökar 10:50. 

Målad i hvitt och guld, stoppad 50 kr. 
Målning i önskade kulörer verkställes. 

Tidaholms Bruks Aktiebolag, Tidaholm. 
(Försäljn.-mag. 27 Beridarebansg. 27, Sthlm '

I NISSENS världsberömda

l£_i Brösltarameller S'4?
Inr. varum

Försäljes hos alla välsorterade Speeerihand- 
lande samt i parti hos

A.-B. Nissens Manufacturing,
STOCKHOLM.

Doftande Julklappar,
omtyckta för deras oöfverträffadt friska och 
fina vällukt, äro de i gamla och nya värl
den såsom det bästa i sitt slag med högsta 
utmärkelsen prisbelönta F. Pauli’s Parfy
mer och F. Pauli's Eau de Cologne. Mode
parfymer för saisonen äro F. Pauli’s »Rivi- 
era-Violetta-, Löfkoja och Häggdoft.

(S. T. A. 67320)

Gurkor,
synnerligen delikata, af egen inläggning, hos

Th. 0. Björklunds Söner,
Regeringsgatan 20.
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vid kunna lämpligast användas de prenu- 
merationsblanketter, som medföljde n:r 99 
ocli 100 af Idun.

Redaktionen.

VÅRA ILLUSTRATIONER.

TT ATARINA NYA KYRKA. Som bekant skall 
AV Katarina församling inom en snar framtid er
hålla ett nytt tempel, ämnadt att byggas på Hvita 
bergers höjder. Vi meddela i dagsnumret en re
produktion af arkitekten G. Herrmanssons med för
sta priset belönade ritning. Enligt densamma synes 
att kyrkan blir en s. k. eentralkyrka i romansk 
stil, som otvifvelaktigt kommer att pryda den plats, 
där hon skall resa sig.

*

W KVINNLIG KRIGSKORRESPONDENT. Lady 
Sarah Wilson, den enda kvinna i pressens tjänst 

som delar de manliga journalistkamraternas mödor på 
Syd-Afrikas slagfält, bar nu enligt telegram från 
krigsskådeplatsen blifvit tillfångatagen af fienden 
och befinner sig i boernas våld. Den käcka, unga 
damen, som står i det stora, engelska nyhetsbladet 
Daily Mails tjänst, har äfven med kvinnlig ömbjär- 
tenhet, så långt i hennes förmåga stått, räckt de 
sårade och sjuka sin hjälpsamma hand, och många 
äro de, som af den unga sjukvårdssystem fått njuta 
välsignelsen af en dryck vatten på slagfältet, innan 
ambulansen hunnit fram, ett med skicklig hand an- 
lagdt förband på ett blödande sår, ett tröstande 
ord i dödsminuten. På den bild Idun efter ett

engelskt original i dag meddelar, se vi den modiga 
unga kvinnan genom soldatlägret skynda till sina 
mångsidiga plikter.

yiUR NOTISBOKEN.Pl

TÜLLEN KEY fyllde den 11 dennes 50 år. Fröken 
AJ Key, som befann sig i Helsingfors, då hennes 
födelsedag inföll, var där föremål för varma hyll
ningar från finnarnes sida. Bland annat uppvakta
des hon af ett antal damer, som fått i upndrag att 
till henne öfveriämna ett exemplar af »Finland i 
nittonde seklet* som minne af hennes besök i »Pri
vata föreläsningskursen». Boken var bunden i kalf- 
skinn, efter anvisning af artisten Axel Gallén, med 
Einlands vapen enkelt inpressadt. På första sidans 
pergament hade hr Gallén vackert och i anslående 
färger utfört Ellen Key’s »ex-libris» jämte dedika
tion.

Efter ett besök i Petersburg och efter att i Vi
borg ha föreläst om m:me Stael, återvände Ellen 
Key under loppet af föregående vecka till Helsing
fors och hade där mottagit inbjudan till en samma 
dag af ett, hundratal vänner och beundrare arran
gerad kollation å öfre operakaféet.

Fröken Key bief där föremål för den varma
ste hyllning och höll ett mästerligt, af poetisk in
spiration buret tal, i hvilket hon innerligt tackade 
för all den sympati hon åtnjutit och de vackra

. ................................................. ..

IHylin & CM
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H Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. 1 
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ord hon hört. Hon hoppades, att det andliga ban
det mellan dem, som i Sverige och här sträfvade 
för samma mål, alltid måtte förblifva starkt.

Under den varmaste stämning fortsattes festen, 
tills fröken Key bröt upp för att med aftontåget 
begifva sig till Hangö. Vid stationen hade samlats 
en stor mängd unga damer, som vackert smyckat 
fröken Keys plats i vaggonen med blommor, och 
vid tågets afgång höjdes ett varmt lefve för den 
afresande gästen.

Fröken Keys porträtt återfinnes i Idun n:r 44 år 
1891 samt n:r 11 år 1896.

Sode herrar och svenske män!
Konungens trontal vid sekelskiftet

)lir föremål för pristäflan i Malmö Tidnin- 
;ens nya gratisveckobilaga »Solglimten*. 
)et gäller att gissa: Huru många ord kom- 
ner det trontal att innehålla, som af konun- 
ien eller hans ställföreträdare kommer att 
lållas vid riksdagens högtidliga öppnande 
ir 1900?

Detalj rade. täflingsregler meddelas i 
Malmö-Tidningen» och »Solglimten» den 
6, 23 och 30 dec. 1899 samt 5 jan. 1900. 
ledan nu meddelas b ott att alla gissnings- 
>ref skola vara insända till Malmö-Tidnin- 
en före JL5 januari 1900, och att villkoret 
ör att få deltaga i täflmgen är att vara 
■rémunérant på Malmö Tidningen för Vi år, 
Å-år eller minst år 1900. Vid prisutdel- 
lingen har — vid lika gissningar — den 
öreträde som prenumererat på längsta ter- 
nin. Prenumerera därför på helt år! Det 
ostar blott 4 kr. för en stor daglig tidning, 
tföljd af etf"16-sidig illustrerad^ tidning 
varje vecka!

12 pris utdelas. De äro följande :
:sta priset: En Husqvarnabicykel för herre 

eller dam, (värd 250 kr.).
:dra » Fri biljett, 2:dra klass, tur och

retur, från Malmö till Paris 
(eller dess värde i mynt).

:dje » 20 kr. i guld.
:de » 10 kr. i guld.
:te » »Fram genom Polarhafvet» af

F. Nansen. 2 delar. Elegant 
inbunden.

te » »Mälardrottnirgen». Plansch
verk i praktband,

de » »Finska kriget» af C. O. Nor
densvan. Med planscher. Ele
gant inbunden.

de » »Svenska flottans bok». Ele
gant inb

de » »111. Kyrkohistoria». 2 delar.
Elegant inbunden.

):de » 5 kr i guld.
te » Malmö-Tidningen fritt för 1900.
*e » d:o d:o

OBS.! Sålunda: Skaffa er först ett af 
almö-Tidningens och Solglimtens nummer 
r 16, 23 eller 30 dec. för att läsa täflings- 
glerna. Prenumerera så for helst hela 
et 1900 och helst så tidigt som möjligt! 
issa, tölj noga täflingsreglerna och — vmn 
t pris ! Lycka till.

Exp. af
MALMÖ-TIDNINGEN och SOLGLIMTEN.

Passande Julklapp!
Välgjorda Knyppeldynor

ed all sorts tillbehör för knyppiing. Äf- 
nsom handsydda trådknappar kunna erhål- 
s fran p. Alexanderson,

Vadstena.
Priskurant mot porto erhålles.

Lagermans

Kraft-Skur-Pulver
rördas af läkare såsom ett i hygieniskt 
h sanitärt hänseende framstående ren- 
irmg-smedel. Användes å Stockholms 
idemisjukhus, å de flesta hotell och meje- 
■r inom riket, i badinrättningar, skolor, 
»arett ^och andra allmänna inrättningar 
mt på flere järnvägar och ångbåtar och 
ivarje kök där renlighet uppskattas Inom 
rkstäder och fabriker har det blifvit myc- 
t omtyckt såsom varande särdeles förträff- 
t till handtvättning. Till salu hos alla 
versehandlare i riket. Ende tillverkare 
raft Tvål-Fabriken, Jönköping.

Ny roman
af

Gustaf af Geijerstam
Lyckliga

människor.
Pris kr. 3.75.

När Geijerstam behärskar sin publik, 
är det på grund af denna viljans och 
öfvertygelsens makt, som ger åskådaren 
eller läsaren en fullkomlig underdånig- 
hetskänsla för — hvad man ville kalla 
— denne lärare af erfarenhet.

Hellen Lindgren.
([ »Iduns» nyligen offentliggjorda 

essay öfver författaren.)

Det hvilar öfver hela skil
dringen en tilltalande jämnhet, 
en småleende välvilja mot små
folket, som skildrar ett godmo
digt öfverseende med deras små 
svagheter och en okonstlad vär
me i teckningen af de osamman
satta känslor, som finnas under 
ytan. Georg Nordensvan

i Aftonbladet.

Scenen mellan den hederlige 
Karl Anton och den magnifike 
vaktmästaren efter libationen i 
Strömparterren är verkligen all
deles utomordentligt rolig. För
öfrigt flödar hela boken af lika 
lustiga episoder, och framställ
ningen uppbäres från början 
till slut af den rikaste och 
saftigaste humor. N. W. T.

Det er noget i Geijerstams 
sidste Bok, som minder om 
Dickens . . . Aftenposten.

C. & E- Gernandts För!ags= 
Aktiebolag.

Piïls'tedlet
(Patent) Soi

^ Nu utkommet ^

Valda Dieter
af

laniel fallstri
delar.

Pris pr del kr. 3: 50, elegant 
inb. kr. 4: 50, inb. med. 

guldsnitt 5 kr.
Såsom damernas skald par pré 

ference har ju Daniel Fallström se
dan länge intagit en obestridd och 
afundad hedersplat inom vår litte
rära värld

Stockhol ms- Ticlnivgen.
Fallströms vackra dikter tala bäst 

för sig sjäifva, genom klar, poetisk 
blick, glödande känsla och formens 
smältande välljud.

Nerikes Allehanda,
Fallströms dikter äro alltid melo

diska, stämningsfulla och eleganta.
Svensk Läraretidning.

Fallström har den äkta borna ly
rikerns gåfva att kondensera en 
dikt i en enda darrande rad, hvil- 
ken likt ett musikaliskt tremolo lef- 
ver kvar i våra minnen.

Prof. Osc. Leverlin i Sv. JJagbl.
C. & E. Gernandts För= ) 

lags-Aktiebolag \

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖRTMIXTOR” för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgang. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sa s Sändes på järn
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N.-r 2 Haifiösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m — Jönköping i januari 1899.

Rikstelefon.
Sopa Larsson, Östra Storgatan 63,

J önköping.

rekommenderas

äro oöfverträffade genom sin tysta, lätta 
gång samt vackra sömnad och utstyrsel.

Nornans Symaskins-verkstad,
Birger-Jarlsgatan 6, Stockholm.

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GÄRANTI-AKTIEB 0LA GS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. Va 10—4)

Innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 20, 
25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar émottagas till för
varing; äfvénledes émottagas värdepapper i öppet fcrvar fS. T A 55185)

F
TT| r f) éT\ Utsökt sortiment af. U finer k L:o, *»vw».

J Pnrf p.rp.r. Bnrrinnkar. Matti
— Etablerad 1866 —

22 Fredsgataa SS.

Portiérer, Borddukar, Mattor
— Reelt och billigast —

Pr öfver utlämnas till lavd,sorten.

Lars Montons Neutrala Kårntval ull ylletvätt och 
Oleintvål till liaaetväti användes lämpli- 

— 1 ■ - 11 gast sålunda :
»Vs kg- tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsattes under oha- 

röring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 å 38 grader.»

Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Nr 19 Stora 'Nye at an - N r 29 St Paulssatan.

bifförsakringsbolaget

Mutual life
SOL! DT:

Försäkr. fond Kr. 869,000,000 
Vinstfond » 165,000,000

POPULÄRT:

Nya försäkringar 1898
Kr. 480,000,000 

VINSTGIFVANDE:
Ökning i vinstfonden 1898 

Kr. 33,000,000
Mutual Lifes Iifförsäkringsbref äro 

ytterst LIBERALA och lämpa sig ut
märkt som säkerhet för borgenärer.

Prospekt och årsberättelse på 
begäran.

HUFVUDKONTOR FÖR SVERIGE:
STRÖIMSBORG, STOCKHOLM.

LARS A. ENEQUIST,
VERKST. DIREKTÖR.

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm. Fredsgatan 24.

(Fonder Kr. 4,315,000)
Deposition ______  5 %
Kapitalräkning------------  5 %
Sparkasseräkning ..........  5 %
Upp- & Afskriîning ....... 3 %

FÔRYARINGSFACK
uthyras af

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

Aktiebolaget

MUSIK-INSTRUMENTER
af alla slag,

Pust säimrs grans. stSeahrBpcl1
erhällas bast och billigast från 

A. Th. Nilssons Musikhaudel, 
Norrköping.

3
Ssstaf Adolfs Torg n.r 14,

godtgör å sparkasseräkning_________ 5 %
A hvarje bok kan lyftas intill kr. 1,000 

månaden utan särskild uppsägning.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland

Drottninggatan 6*
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15. 20, 25 kronor.

Göteborgs KSS.
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Gahnelit
för munnens, ovalgöts och hudans 

m. m vård
tillverkas ander kontroll af Professor 

CARL SUNDBERG.
Öfverfettad

Gahoelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden tin ocb mjuk

Redigerad af Mathiola.

FÖRSLAG TILL MATORDNING 

FÖR VECKAN 24-30 DECEMBER.

Söndag (ju’afton): Buljong med vind- 
böjlar; lutfisk med smörsås; risgrynsgröt; 
mandelformar mod sy!t.

Måndag (ju'dagen) : Ostronsoppa; vinkokt 
skinka med äppelmos; märgpuld ng med 
bnnnande sas; bjärpar med sailat; glace- 
kompott.

Tisdag (innandag jul) : Guldsoppa ; vo’au- 
vent pa ka fbress; rädiurssadel med vin 
bärsgelé; smö tårta med sylt.

Onsdag• Köttsoppa med klimp; kallsku- 
len skinka med stufvade tomater och ns.

Torsdag: Ärter med flis-k; arma ri-ldtre.
Fredag : Wienerschnitzel; l.ngonpäron med 

grädde.
Lördag : Ärfpuré ; risgrynskorf, brynt i 

smör.
RECEPT :

Vindhöjtlar: * l * * 4|s liter mjölk, 213 gr. mjöl, 
smör som ett litet bönsagg och 4 hela ägg. 
Smör och mjöl fräses och spädes med den 
förut uppkokta mjölken Får « j koka län,e. 
Då smeten kallnat, böras äggen, 2 i sänd* r. 
Smeten lägges i spr tsen (med grof stjärna) 
och tryckes ut i ess eller ringar. G äddas 
i rask ugn.

Osironsoppa: Till soppa för 12 personer 
kokas af 6 kg. oxkött 6 liter bu jong, som 
skall stå så att fettet kan borttagas och 
bulj ongen afhällas k'ar från bot'ensalsen. 
Därpå fräsas 125 gr. fän-kt smör me l 4 ra
fale matskedar h'etmj d, o* h bu'jorgen slås 
därtill. Ut der tiden har man tillagat 24 
frikadeller och brutit upp 48 ostron, hvaraf 
skägget och saf en uppkokas och silas till 
buljongen Frikadellerna få nu ett uppkok 
i soppan, och under tiden vispas 4 äggulor 
med ett glas rhenvin och späd-s efter h md 
med litet af den kokande buljongen, hvar- 
efter detta ur der flitig rör ning b andas i 
soppan. Då denna där-fter är färdig »tt 
koka upp, a fl y tes gry an, och i de>amma 
iläggas ostronen, som ej ett ögonbli«k få 
kok*, ty di blifva de s ga. Serveias med 
i smör rostade hvelebröd skifvor.

Viltkokt skinka• En vacke-, fin skinka, 
alldeles fär~k, afputsas, så att den blir rund 
o<-h vacker, mgnides med en blandning af 
lika mycket salt och socker, litet pjppar och 
ingefära efter s-mak; får ligga öfver natten. 
Pasät’es i spad af tvä tredjedelar vin och 
en tredjed-l vatten (el'er n e a vin, om man 
så vilt); vinet bör vara rhenvin och n admira 
(eller god marsah). Ski kan skall ligga 
trångt i kärlet o h locket il'smetas med d*g. 
S*al koka sakta i 4—5 t mmar mel ti I- 
j lick Ii rt spad. Då skinkan är kokt, aftage* 
svalen, ocb skinkan belägges med I^kpai’per 
eller linne som drager fettet åt s;g. En 
ägghvita vispas med litet socker ocb senap

Brookes Soap,
Skur-tvål,

vida öfverfräffande pimpstenstvål o h skur 
pu \ er för rerisö tng af me*1 black, färg, saft, 
tjä»a, syra m. m. nedsmorda händ°r, alla
sia s kökskärl, kvifvar, messin g sin ekor, ro
stiga kami' er, fönster, speglar, oljemålude 
vä-gar, nedfläckade golf m m.

Lager hos
RBDOLP JRANTRRON,

Sunlight Tvålens kontor, 
Stadsgården 14 A, Stockholm.

Allm. Tel. 34 74.

och skinkan bestrykes därmed samt öfver* 
strös med rifvebröd; insattes i ugnen alt 
b’ifva bryn*; sp>det silas och afredes till 
sås med tiyffel eller champignoner däri.

Märgpudding- Till ^2 liter rifvebröd, som 
blötes i tillräckligt med grädde, tagas 250 gr. 
finskuren och yäl rensad oxm»rg, 10*> gr. 
skalad och rifven sötmandel och 3n gr. bitter, 
150 gr. socker, 4 skedblad smä t ^mör med 
sitt s »lt, litet citrons-al, 8—10 ägg och 300 
gr. kämlösa e’ler urkä nade russin. Aid 
detta omblandas väl, häl'es i smord och 
mjölad fo m och kokas eller gräddas i vat
tenbad i två timmar. Uppstjälpes 0« h ser 
veras med bnnnande sås, som ti lagas så: 
250 gr. socker bl t»s i en kopp vatt-n och 
kokas i ka am-lh arma, ti ls det ser Ijusbrunt 
ut, då däri slås ^2 li’er va ten och om rör es 
väl Uppslås i silfverskål och får stå att 
svalna. Då den serve-as, slås däröfver ett 
par glas fin konjak, som antändes, just då 
puddingen skall serveras.

Guldsoppa: Bu'jong kokas stark, så alt 
den får guUgul färg; skummas väl. så att 
den bl r blank och klar — far ej ftrgas. 
Morötter och palsternackor kokas för sig, 
-käras och uthuggas med härt 11 b«uk iga 
järn och iläggas, när soppan se veras.

Volauvent med hdfbress: Smördeg utkaflas 
till en slants tjocklek, och urtagas två lika 
s‘o a bo tnar efter storleken af det fat man 
vdl använda. På en af d ssa bottnar utta
ges med mindre mått en betten, så att af 
den första kvarblifver en 5—6 cm. bred kant, 
hvilken bestryk°s med äggula och fastsäbes 
på den största bottnen. Bad « bottnarna gräd
das nu, och då de äro färdiga, lägges in^m 
ringen på den större en s’ufning af kalfbress 
och champignoner; den mindre bottnen läg
ges ofvanpå som lock

Stufvade tomater: Mogna tomater skalas 
och läggas med några skedar rifvebröd i 
smör, h'ari man fäst 1—2 söndersku-ra 
lökar; litet buljong påhälles, och tomaterna 
få stå på sakta e d a't småkoka, tiPs de 
kännas mjuka. Buljong paspid^s, om be- 
höfligt, men såsen måste vara knapp.

LAKA K EKAD.

JpNIIV AR at Linns lärarinnor äger att 
å denna afdelni-g erhaila jria läkai råd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

Bekymrad ung mor. 1) Hufvudvärk 
kan ju bero på så många olika orsaker, 
att ni ej kan begära, att _ vi utan un
dersökning skola kunna gissa oss till, 
hvilken behandling i detta fall är lämp- 
l:g. 2) Fö'j föreskrifterna för Orolig 
Finland 1) i n:r 16.

24-årig rådlös. 1) Se svar till Orolig 
Finland 1) i n:r 15, 2) Nej. d) Helt
säkert också utan nytta, tv den i hvarje 
fall lä/mpliga inre behandlingen är i re
geln hufvudsaken. 4) och 5) Bero tro- 
l:gen på blodbrist eller dyl., hvarför vi 
6) hänvisa er till Hilma N—g i n :r 11.

S'ri. 1) Tvätta hv^r-'e kväll med ljumt 
(30 gr.) vatten och Lafveltvål och ingnid 
bvarie morgon (utan fö^e^ående tvätt
ning-) en salva af lika delar lanolin. 
ben~olist.er och rosenvatten. 2) Använd 
den i svaret till Orolig Finland 1) i 
n :r 15 nämnda tmkturen. 3) Måste af- 
lägsnas genom en liten. mvoket lätt ope
raton. 4) Se svar t:ll Hi l i n:r 7

M. PectoraPs ma.Or. 2) Nej, därför 
kan in t ef, annat göras än att fö^söt-a 
en »D-ödkur» (jämför svaret till 35 år 
o-ammal flicka 21 i n :r 7. 2) Muskel
bildning — hvad äv d^t?

A. BO. 1) Då det ej är stör-e. 
torde onemtOn ei vara att til1—Via. åt
minstone för närvarande. 2) Vi kunna, 
oj «vara med annaf än oOet »lagom» 
T alH b^n^^lser tv^kgs det, rm vara för 
hårdt. °) O-'ornttramn ä” e; Hrlm o~h 
i de a Pra float.a. fall radikal. 4) Nej. 
det bör bon ej göra. 5) Nej, de begag
nas aldrig om nätterna.

Kong!. Hoilcveraniör

Winborgs

Makrillpastej

■

Hilma R—stjärna. 1) Ja, det verkar 
lösande. 2) Möjligen är e.i god del af 
edra symptom förorsakad af s. k. cellu- 
hiter i bukväggen. I så fall måste ni 
ha massage för att bli bra. 8) Se svar 
till Sivan i n:r 11. 4) Vi kunna ej utan 
undersökning yttra oss härom. Troligen 
har ni i alla händelser en affektion af 
själfva stämb/inJen (struphufvudet), och 
dessa kommer man ej åt att behandla 
med vanliga svalgpenslingar. 5) Ja. 6) 
Se 4).

Carola. Nej.
Ung flicka i Norrland. Jo, allt detta 

är ju van T ga symptom af s. k. cerebral 
neurasthénie. Ni kan nog _ ha någon 
nytta af den gifna anvisningen, men 
önskligast vore naturligtvis, att ni kunde 
komma under behandling ett par måna
der hos lämplig läkare (nervläkare) och 
icke i hemmet.

Kajsa. Ni gör helt säkert oklokt i att 
på detta sätt söka behandla er själf. 
Sannolikt behäfver ni behänd'ing (möj
ligen med s. k. inre massage) hos läkare, 
hälst specialist.

D:r —d.

FRÅGOR

JpNIIV AR af Iduns läsarinnor äger° att å 
" denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angeläuen- 
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 1467. Finnes det i Stockholm nå
gon målarskola eller artist, som lämnar 
undervisning i teckning och målning och 
hvad är priset?

Svea.
N :r 1468. Har »Zero» Göteborg, af- 

hämtat ett bref på Wiktoria postkontor 
afsändt af undertecknad i slutet af april 
månad ?

A. W.
N :r 1469. Hvad göra för mina nag

lar, som jämt spricka, trots det jag hål
ler dem korta och filar dem hvarje dag? 
Kan orsaken vara nervositet eller svag
het ? frågar

Misse.
N :r 1470. Min femtonåriga dotter är 

mycket besvärad af finnar, hvilka, isyn
nerhet då hon är varm framträda på 
näsa och kinder. Vill någon gifva an
visning på något proberadt medel.

Madre.
N :r 1471. Hvad kan en bra våning 

på tre à fyra rum (med tambur) vid tref- 
lig ga.ta kosta i Kar’skrona? Är den 
vanliga uppsägningstiden därstädes sex 
eller tre månader.

Britten.
N :r 1472. Vill någon godhetsfullt ge 

mig beskrifning på en sjöjungfru- och 
en z.igenerskedräkt? Hur skall jag bil
ligast och lättast tillverka dem själf?

Sjöjungfrun.
N :r 1473. Vore tacksam, om någon 

ville uppgifva adress å någon å Kola- 
hal fön eller i närheten af Aralsjön i 
Ryssland bosatt person, som kunde vara 
villig att utträtta ett obetydligt upp
drag.

Alma.
N :r 1474. Vill någon upolysa mig 

om, hvem som är för'n Haren till en 
vers. bvari förekommer följ^n^e strof:

»Sörj icke den samma’' ej kom.
Den ros, som aldrig fi~k g’ö'ka» etc.

Ung finska.
Nt 1475. En ung fl'cka, som har en 

ofantFg lust att sjunga, frågar om nå
gon viPe för henne omtala någon mu- 
sikförenmg. dä,r hon kunde blifva anta
gen som medlem?

Siskan.

A
Använd alltid

«OTD \ praktiken är verk
sammast af antiseptics for | 
munnens och hudens vård.
Utmärkt för sårbehandling. |
l/, liter 1 kr., småflaskor 50 öro

N x 1476. Undertecknad bor på lan
det, men ämnar med sm familj fiyua 
till staa ocb har ddrvid tänkt, på Norr
köping eher KariSKruna. Vilie nu bedja 
nagon, som känner till båda dessa stä
der, säga mAg, hvilken af dem, som. är 
treiligast och hälsosammast 1

.Britten.
N :r 1477. Hvem är författaren till en 

bok med titeln: »Från Morfars och Mor
mors tid», och i hvilken bokhandel skul
le den kunna erhållas?

Ung finska.
N :r 1478. Undertecknad har haft myc

ket vackert guldölondt hår. och, ehuru 
hon ej är äldre än 21 år, har det 
redan betydligt mörknat. Huru finna ett 
oskadligt medel för att få det att åt&„ 
blifva ljusare?

Tanja.
N :r 1479. Vill någon Stockholmsbo 

upplysa om, huru lång tid som erfordras 
för att genomgå en kurs i frisering 
och champonering, hvad den kostar och 
hvem man skall vända sig till?

Wera.
N:r 1480. Kan någon upplysa mig 

om, hvarför min medvurst och s. k. po
tatismedvurst alltid blir hård efter en 
tid? Den smakar härsken också.

Syrsan.
N :r 1481. Vill någon säga, hvad en 

äldre aktningsvärd fru har att iakttaga, 
ôm en yngre dam, visserligen tillhörande 
sociteten, men med ovanligt lösa grund
satser. utsprider ärekränkande och osan
na rykten om henne? Skandal vill hon 
undvika, men den unga damen unnar 
hon en välbehöflig näpst.

Kyrkobesökare.
N :r 1482. Skulle någon vilja lämna 

mig upplysning om, hur man går tillväga 
vid gobelinsmålning? Som jag i detta 
slags målning är fullständigt okunnig, 
vore jag särdeles tacksam för noggrann 
beskrifning.

Freja.
N :r 1483. En familjefader, som önskar 

sända tvänne unga döttrar till London 
för studier. frågar om någon skulle kun
na gifva anvisning på lämoligt pensio
nat eller god familj därstädes, som kan 
lämna god inackordering till måttligt 
pris och där någon familjemedlem har 
tid och lust att ibland vara de unga 
flickorna följaktiga utom hus.

Paul.
N :r 1484. Skulle någon godhetsfullt 

vilja säga en ung flicka, som ämnar 
sig till Sydtyskland och då ämnar stan
na ett par dagar i Berlin, namnet på ett 
hyggligt, ej för dyrbart hotell (ej pen
sionat), där hon kunde taga in utan 
fara att bli öfverhöfvan uppskörtad. Pri
set ungefär per dygn?

Ung flicka.

Elegant Julpresent! 
är ett Svart Sidentyg!

Svarfa Merveilleux, 15 Qual.
S\arfa Satin Lux >r.
S-arta Peau du Soie.
Sva ta Gjos de Naples.
Dessutom siort ur«al från de för- 

nän sta Franska och Italienska hus 
i Fanlas »-’den.

Elegant urval af Couleurta Siden 
fur B usar och RobesI

F. V. CAMPANIUS,
43 Vesterlânggatan 43.

5 VA FL
■sovrar

JpNIIV AR nf Iduns läsarinnor uppmanas 
^ lifligt att till inbördes nyt*a i mån af 

förm,åga besvara insända frågor. Svaren 
invändas till redaktionen, och angifres aH- 
t'0d tydttgt nummer å den fråga de gälla. 
At de tre af våra. läsarinnor, so.n under 
årets lopp tillfyUevtgörande * esvarat det stör- 
vta antd frågor, komma vi som en. upp
muntran att vid dess slut Utdela trn pris, 
hvortdera be-tåevde af 2-5 kronor F orden- 
skull t>ör en hvar, sont insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 1231. Vänd er till klubbens sek
reterare, doktorinnan C. Raphael, Ny
brogatan 38, eller till dess kassaförval
tare, fröken Charlotte Nyqvist, Linné- 
gatan 16.

Esbe.
N:rl234. Eftersom ni ber om »de nog

grannaste upplysningar», vill jag tillägga 
något, oaktadt »Olgas» svar i n:r 88 
är -fullt korrekt. Huruvida ni lyckas vin
na inträde, är ock beroende på, huru 
gammal ni är; den för elev föreskrifna 
åldern är minst 12. högst 20 år: dock 
må dne. som önskar undervisning i or
gel, sång eller komposition vinna in
träde vid högst 25 års ålder. Läroäm
nena äro fördelade på 7 grupper, omfat
tande hva.r och en något af hufvudäm- 
nenn : orgel. sång. stråkinstrument, blås- 
instrument, piano, harpa, komnosition 
(kontrapunkt, formlära). Obligatoriska 
b’ämnen till alla grupperna äro: harmo- 
nlära, körsång musikens historia samt 
p'anospelning. h varjämte und er vi-ning i 
orgelns stämning o~h sköt el deklama
tion. italienska språket samt instrumen
tation för militärorkester medde’as inom 
de grupper dit dessa ämnen höra. Äfven 
i akustikens grunder och i pianostäm- 
ning meddelas undervisning åt elever,

BARKÄNGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta ® «8» 
«g» 0 toalettmedeL

Oetadlig?. Vcltrcaft&ndo. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Bilr I längden 
billigast.

som det önska. Se för öfrigt svaret i 
n :r 88. Inirädessökande skola anmäie. 
sig personligen. Musikkom ervatoriets di
rektör, herr Alcert Rubenson, Stal.gatan 
n:r 2 å Blasieholmen. lämnar alla upp
lysningar. ä.ven skriftligen. Vårterminen 
börjar den 15 januari, och undervisnin
gen fortgår till 31 maj : höstterminen 
är från 1 sept, till och med den 15 de
cember.

Esbe.
N :r 1288. Lär er massagebehandling. 

Månne icke denna sysselsättning vore 
nyttig för er?

Mina Iloinen.
N :r 1291. »Ett flöjtsolo» finnes i Gu

staf Fredrikssons bok Dramatiska småsa
ker utgifven å Alb. Bonniers förlag, pris 
2.25, men den kan äfven köpas ensamt, 
och är då författarens namn Paul Bil
hand, öfvers. af G. Fredriksson, pris 25 
öre.

Hjelmdis.
N :r 1292. Till dylik bottenväfnad är 

det ganska vackert med bårder i grönt 
(ej för bjärt, utan en ljus, matt färg) 
och terracotta. Gult i ett par nyanser 
passar äfven. 2) Låt er egen smak af- 
göra frågan för öfrigt.

Olga.
N :r 1293. Bröderna von Alimondas 

elektriska apparat har de’s af insändaren 
själf med utmärkt godt resultat legag- 
nats, dels har hon själf sett flera lyc
kade kurer. hvartTind sär^kildt må näm
nas botandet af yrsel, allmän svaghet, 
danssjuka, hypokondrie. mnskelinflamma- 
tioner och ischias. För kroniska sjuk
domar torde behandlingen böra fortgå
i 5 à 6 veckor.

Sana.
N :r 1296. T:ll en ostkaka på 4 kan

nor mjölk (hvilken blir ganska stor) ta- 
ges 1 skålp. mjöl, som ne ivispas i mjöl
ken, innan den löpas. Sedan osten är 
upptagen och väl afrnnnen. blan ’as den
samma med 1 halft skålp. socker 4 lod 
mandel, hälften söt och häl~ten bitter,
4 ägg. 1 fiärdedels kanna grädde eller 
god gräddmjölk, samt gräddas i stadig, 
men ej för varm ugn. Serveras varm 
med vaniljsås.

Ingeni ör.
N :r 1296. Här skall H. H. få ett ut

märkt recept på ostkaka: 6 kannor söt 
miölk skummas väl, och en bit lö-ne. som 
blötts upo i vatten, silas i mjölken ge
nom en hårsikt, rö^es väl om och då 
miölken böriar tiockna något, iröres en 
blan^nmg af 6 ägg 6 nä^'ar h^e^e^jöl 
och 1 stop mjölk (denna bör tagas ifrån 
de 6 kannorna). Detta v;spas mycket 
väl. innan det röms i mjölen, så att ej 
mjölet stannar på bo+tnen. Då det bönar 
stanna och synas klnH vid kanterna. ö.ces 
osten upp med en hAPslef i en väl smö
rad kastrull (en god bleckform dugei 
äfven). hva.rvid så mycket vnsHe får 
fölia med. att det står öcver osten. Se
dan sättes kastrullen med lock på i 
ugnen, som hör vara så varm att ett 
r«qryner lätt blir bmnt men ei bräudt. 
Käken bör stå 3 5 4 timmar och vassle 
påfvBas under tiden, om så hehörvos, 
mop mot slutet öHedra1 les söt gdidde. 
stjälpes upp på fatet, beströs med soc
ker och kanel. S-1s af smön mjöl. miölk 
socker, kanel. 4 äggulor. Eller ock va- 
niljsås. Lingon eller annan sylt.

Olga.
N :r 1297. Skrif till H. p. r. Hasslarp. 

Skåne.
— Flosca.-appa/rater erhållas hos Åkt;e- 

bolaget F’o-ssa i Stockholm och kosta 
4 kronon 50 öre.

N :r 1°98. Sknf till Mathiesens Plant
skola., Korsör, Danmark, och begär pris- 
kurant.

Ernst.
N :r 1299. Rmnlackemde sängar ha.fva 

vi, utan att de dessförinnan skrapats, i

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- oeh Fär- 

geri-Aktie-Bolag,
48 Kungsgatan 48. 

GÖTEBORG.
Spécialité: Färgning af alla 

slags pälsverk, skinnmattor, 
fållar m. m.
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Stomatol- 
s-Tvål

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i han
deln förekommande tvålsort för 
hudens rationella vård. (B)

hemmet låtit måla med oljefärg, (zink- 
hviitd hvdxen kopes i burkar nos lärg- 
hanuiare.

Mina Iloinen.
N:r 1300. Bladiöss aftvät^as antingen 

med starkt tobaKs- eher sapvatien, euer 
dödas med tobaksrök, där detta later 
sig göra, nämligen pa mindre tiäd, hvana 
kunna täckas med taia dukar ror rökens 
kvarnålumae. Ilar älven i en trädgårds
bok. seit uppguvas, aot en svag lösning 
af iysol skali vara foraelaktig till öiver- 
spruimng.

Ernst.
N :r 1301. Ställ en skärm framfor köks- 

spiseln och låt köket tillika vara mat
sal. feängkammaren utgores ä«.ven af 
fruns ski-if- och aroetsrum, barnkamma
re ocii mottagningsrum. Jförmaket, til
lika herrns aroetsrum, möbleras som ett 
vanligt sadant, bioit tiliökt med iieimes 
skri lourd samt ett fyrkantigt matbord. 
L)a någon gang Irämmande komma ätes 
i lörmaket. ingen jungfru. En hjäip- 
ruH.(lnm kommer en timme hvarje morgon 
och uträttar de gröfre sysslorna.

Moster Emma.
— Husmoder tillrådes att skaifa sig 

här neuan beskriina, nyuptd^nna möLei, 
som är aå beskaifäa att man i ett rum 
knn törena sängkammare, förmak och 
herrum. Möbeln består af en vackert 
skulpterad, med pruna schagg k.ädd, 
pr y «.mg soffa, som kan utdragas till en 
tiLräckiig tvåmanssäng med resårma
drass. På ena gafveln finnes nattd uks- 
bord och lavoir, och å andra by ra samt 
skriibord med särskild plats for skrif- 
donet. Ofverstycket inrymmer bokskåp, 
hvars dörrar utgöras al speglar. Em nes 
att tillgå hos mobelhandian^en Wiberg. 
Götabergsgatan, Göieoorg.

Praktisk.
N :r 1302. Mot frost anbefalies terpen

tin, hvarmed de angripna stäl.ena ingm- 
das. Ett annat medel är att som omsiag 
lägga skiivor af rå lök pa de angripna 
stänena. Eiter eit par dagar äro frost
knölarna försvunna. Sonniga använda 
älven svingalla.

Karla Rönne.
N :r 1303. Tjärfläckar borttagas på föl

jande sätt. Man ingnider fläcken noga 
med smor eller bomolja, låter det fe La 
ämnet inverka på fläckarna under 24 tim
mar. Därpå använder man såpa ocn 
vatten lör tygets fullständiga rengö
rande.

Karla Rönne.
N :r 1305. Yisst kan ni använda hvit 

klädning. Nu för tiden brukas ju ljusa 
färger af damer, som äro ganska myc
ket till åren.

Karla Rönne.
N :r 1307. Lättaste sättet att rengöra 

borstar är att gmda dem i rågkli.
G ustaf.

— Man upptager plantorna Iran fritt 
land, inplanterar dem i krukor ocii öfver- 
vintrar dem så torrt som möjligt i ett 
frostfritt rum.

Ernst.
N :r 1310. Gnid det blanka stället 

med starkt, kallt té. Af detta enkla me
del kan man, åtminstone till en tid, 
hafva nytta.

Mina Iloinen.
— Tvättas i quilojalösniug.

Ernst.
N :r 1311. Hårets affallande beror ofta 

på allmän svaghet. Jag känner en ung 
dam, som härför tillfrågade en läkare, 
och på hans ordinationer tog in något 
stärkande — järn eler china — med 
mycket lyckligt resultat. I alla hän
delser bör ni flitigt borsta ert hår — 
5 à 10 min. morgon och kväll. Frik
tionen och värmen stärka hufvudbottnen 
och gör att nytt hår växer.

A. E.
— Hufvudsvålen tvättas en gång. i 

veckan med ljumt vatten och så väl, 
att mjällen lossna och afsköljas.. Efter 
omsorgsfull sköljning och torkning in- 
gnides hufvudsvålen med 1 à 2 matske
dar af följande blandning: 2 gr. sali- 
cylsyra, 1 fjärdedels liter 5-gradig. ren 
sprit, 13 gram glycerin, 1 åttondedels

H. E, EKSTRÖMS
PATENTERADE

JÄSTMJÖL
ÄR BÄSTA OCH ÄLDSTA JÄST

PULVRET
ÖREBRO KEM. TEKN. FABRIK.

liter vatten och 2 droppar rosenolja. 
Detta behandlingssätt bör, förutom tvål- 
sköljningen, användas 1 à 2 gånger i 
veckan.

Karla Rönne.
N:r 1312. Ni gör nog klokast i att 

sända den till en kemisk tvättanstalt. 
Borg och söner. Helsingborg, S. Sund- 
stedt, Landskrona kunna rekommenderas.

Karla Rönne.
— 01 je Täckar bcrtgnidas med terpen

tin. — Oljefärgsf ä kar bort gnidas med 
terpentin. Detta brukar gå ganska lätt, 
men då klädningen är af så tunnt tyg, 
vore kanske bäst att lämna den till 
en kemisk tvättinrättning.

Mina Iloinen.
N :r 1314. För öfversättning lämpar 

sig ypperligt alla i »Kürschners Biicher- 
schatz» förekommande noveller och be
rättelser: utkommen från Hermann TFTiT- 
gers förlag i Berlin. Leipzig och Eisse- 
nach, med ett band i ve-kan à .20 pfen
nig. Kan erhållas genom hvarje större 
bokhandel. Kan rekommendera >>Das In
tressante Blatt» med bihang hvilket ut- 
gifves i Laübegast en gång i veckan 
och kostar med postarvode 1.37 pr år. 
samt »Der Reporte^». som utgifves i Ber
lin äfven^e^es en gång i veckan och ko
rtar 3.84 pr år. Bida dessa tidningar 
knnna rekvireras å alla postanstalter.

Leo.
• N :r 1316. Vänd er till bröderna Påhl- 

mans skrifinstitut.
Mina Iloinen.

N :r 1317. Man tager ett grått snar
papper (beredt af yPelunro) gnuggar 
det först och lägerer det därpå omkring 
de blottade fotterna samt drager strum
porna på.

Mina Iloinen.
N :r 1317. Köp renhårssulor : de äro 

alldeles rdmärk+a. Låt de««,',tom fodra 
p-ru ei af hästlä^er kängor, med
vlleflanell och använd kulörta ej svarta, 
stmmnor: helst miuka grå eTer hvita 
af hemspunnet garn.

M'na Iloinen.
Nt 1317. Siälp utsatt, för goif^rag, 

använder ja,or reotmdsskor (s. k. beVMng«- 
skor\ som jag köpt hos Carl Liljefors, 
Upsala.

Ellen.
N:r 1317. Skaffa er ett nar halmsknr 

att använda nå kontoret. Kan nog kö
pas i sportmagasinen.

PoBe
N:r 1321. »Magasin för konst nvbr.fc.-r 

och modnr» hörla^e nto-ifv^q i f-Ti 1^23. 
och var denna r^å^adsskrPt fort°ä,'tn‘n<> 
af »Kon«t or*h Nvhef.smagasm. som förut, 
n+gafs i fnm årgångar. Tn«ändåren har 
a F cfvanrämnda tid«knft 3 A-g-’n-mr 
(1323—3°) f'nop<3 v:«st ytVHIgr^e 3 år
gångar 33—3D uWna. Tidek i Pen nu
mera ganska säl'svnt. har ei °ett den 
upntagen i någon af de af antikv. bok
handlarna utgifna katalogerna.

Ernst.
N:r 1386. Nedanstående, för sällskans- 

teatern l^mnFga p'e finna« upptagna
1 »Bibliotek för teatervänner». — »En 
snar«tueken h^r-e» 1 a' t (Vver^ättning 
(sr*las af 5 herrar, 1 fruntimme") — »I 
rum för resande» 1 akt. öfversattning 
(snolas af 2 herrar 2 fruntimmer”) — 
»Ett rum att hy rn» 1 akt af F. TTodell 
(2 h. 3 fr.) — »En oigarr» 1 akt af TIo- 
dell (2 h.. 2 fr.) »Fem trappor upp» 1 
akt af Hodell (3 h., 2 fr.) — »Lilla 
Julia» 1 akt af Hodell (2 h. 4 fr. — 
rol:g!) »Min hustrus a färer» 1 akt (3 h.,
2 fr.) »En liten satunge» 1 akt af Del ig
ny (2 hh.. 3 fr. — rolig!) »En fiffig 
betjänt» 1 akt (4 h.. 2 fr.) »Gud vare 
lof bordet är dukadt» 1 akt (3 h., 3 fr.
— rolig!). »En kopp té» 1 akt ö.versätt
ning (4 h.. 1 fr.). Köp en af dessa pje- 
ser. och finnes å tiieibladei L.ne-kning 
å c:a 10J teaterstycken med up. P suing 
om huru stor personal som erfordras.

Ernst.
N :r 1323. Vid fönsterinsättning bör 

man kyla ut rummet, så att iuiten mel
lan rutorna blir kall. Kiistringen bör 
göras så skyndsamt som inojiigt. Ge
nom detta tillvägagåem+e Le+r+as man 
från den otreLiga immun.

Mina Iloinen.
N :r 1325. Af personer, som vistats i 

Greifswald rekommenderas följande hem: 
pastor Rolienhagen. Wieck bei Greiis- 
uaid. Frauiem Augusta Jahiixe. Gätz- 
köw erstrasse 2. — Professor Schöne. 
Greiiswaid. Director der höheren Töcli- 
terschuie.

Mina Iloinen.
N :r 1327. Svårt att ge räd da ni ej 

anger af hvad natur fläckarna äro. Gnid 
dem med vinsprit, fin spansk krita och 
litet oxgalla. Eller lörsöx med bern- 
stenspuLver (fås hos en svarfvare). Det
ta strös öfver fläcken får sitta i 10 
minuter. Gnid sedan med en yilelapp 
fram och tillbaka öfver fläcken tills 
den försvunnit.

Karla Rönne.
N:r 1328. Finlands djurskyddstidning 

»Rättvisa för aha» utgifves fortfarande 
af fu Constance Ullner. 7 :de årgången 
utkommer nu. Ett exemplar månatligen.

Mina Iloinen.
N :r 1331. Hos ansiktsmassören fru E. 

Hagelthorn Regeringsgatan 3, finnes 
mandelkli att köpa hvilket användes 
med fördel både till tvättning och som 
puder.

Tacksam frostpatient.
N :r 1333. Tapetserar yrket är mycket 

lämpligt och bra för ett fruntimmer att 
lära. Med förh.JL.n lena i Stovk.iOlm är 
jag ei mycket bekant men om ni frågar 
en större möbelhandlare, får ni nog reda 
på, hrarest ni kan få lära yrket.

Moster Emma
N :r 1334. Skuras med krita och ättika.

Ernst.

Uvarför ltafva öfv>-v sextio tusen 
colly pr post och järnväg jincPr år i898 
afsändts frän JOHN FKOBEhG. Fin- 
spong, samt dcssu'om massor af kors- 
banu? Emelan Visitkort, Korta Varor, 
Kautschukstämplar, Sigill, m m. där 
köpas fördelaktigast. Iliustr. prisk. gra
tis, ej franko.

Intyg: Herr John Fröberg har från 
härvarande järnvägsstation afsändt un
der år D98 15,364 colly diverse pap- 
persvaror. Finspong den 1 juli 1*99.

A. L. Lnr^on, Stationsin-p ktor.
Under år 1898 inlämnades 31,820 st. 

vanliga paket och 13,552 postlörskotts- 
försändelser.

Posikont .ret i Finspong den 3n|6 1899.
Her nöt C. Apprloren.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Låt din säkra, tunga hvardagsslup 
Vagga fram på minnets spegeldjup 
Några små sekunder.
Vill du skåda under,
Böj dig öfver relingen på stup.

Lätt och hastigt glida de förbi — 
Gnistor lika i fyrve keri —
Bilder ur det flydda;
Än ej riktigt tydda
Slockna de — ett gåtfullt bryderi.

En och annan bild dock dröjer kvar. 
Följer dig, där du på djupet far,
I sin gifna bana,
Och af gammal vana
Lätt och säkert dess kontur du drar.

Så vårt första står inför din blick 
Hvarje år, se’n först dess fröjd du fick, 
I ett heligt skimmer,
Och du snart förnimmer,
Hvarför denna bild ej ock förgick.

När dess sken i viniernatt du ser,
Vill dess glans du öka ännu mer;
Du mitt andra tänder,
Och med Öppna händer
Ger du gåfvor, dar som nöden ber.

När mitt hela sist har brunnit ned, 
Styr du äter ut på hvardagsled,
Men i fjärran följer 
Bilden, som sig döljer,
Ty i minnet är den alltid med.

SIBYLLA.

APOKOP.
1—5 tillhör Mede'hafvet. 
1-4 tillhör måltiden.
1—8 tillhör kyrkan.
1—2 tillhör bonden.

VOKALFÖRÄNDRINGS-
GÅTA.
Mel a.

Ett julbestyr, som kärt plär vara 
För den, som »medel* har därtill.

Med o.
Man brukar, bögljudt, fyrbent skara, 
Om den ej eljes komma vill.

Med u.
Hvad ofta nog ett tomrum döljer, 
Men också just ett tomrum är.

M*d ä.
Ett sorgespel rätt ofta följer,
Där spetsigt ref en sådan skär.

ät ^-4711 • äÉ

(Rhen-Violette)
Återger naturtroget vlol- 

blommans doft.
Försälj es af a'la välsor
terade parfymhandlande 

à kr. 2.25, 3— och 
4.50 per flaska.

Generalagent f Sverige för Parfumerie 
4711, Köln,

EMIL BOSTRÖM. Norrlandsg. 29, 
Stockholm

«JTOftMgl*

CIRKELGÅTA.
Hu budordet.

Ett namn — ett kvinnonamn det är, 
H arpå vi bjuda dig att gissa.
Dess lö>ning blir ett lätt besvär, 
Därom vi tro oss vara vissa.

Första länken.
Af många slag <iet lär bestå,
Och framtidslöften innebära —
Det sammanfattas kan också 
Uti det lilla ordet — ära.

Andra länken.
Den har till mål att göra mätt,
Om vitsen får tillåten vara. 
Emellertid är dei en rätt,
Om kort jag oidet skall förklara.

Tredje länken.
Uppå ett brandkontor man kan 
Den lilla glosan nog få höra —
O> h icke underligt, minnsann,
Ty stora summor den kan röra.

Sammanbindningslänken.
Den sista delen i vår text 
Tillhör ju ofta middagsstöket —
Små b ommor, tagna af en växt — 
Och redas till, sum sagdt, i köket.

MOSTEK LISA.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4. 5, 6, 7, 8, 9 = krydda.
2 3. 1, 5. 6 =-natu-kraft.
2, 3, 2 6, 5 = provins i Afrika.
1, 3. 2 6, 5 = hufvudprydnad.
2, 3, 9 8 = fågel.
2, 7, 8, 9 = flod.
], 4, 6, 7 = del af ett ansikte.
8, 9, 4, 1, 5 = kvinnonamn.
7, 2 3, 5 = kvinnonamn.
9, 5, 6, 7 = ornament.
1, 3, 5, 6 = finns på ankare.
2, 3, 7 = sp-åkrepresentanier.
4, 7. 5 — kvinnonamn.
6, 5, 9, 3 = sorglig företeelse.

FIX.

Cloettas
Bröstkarameller,
tillverkade enligt läkare 
recept, äro absolut de mest 
välgörande for hosta och 
heshet. — OBS.! Hvarje 
karamell är stämplad »Clo- 
etta>. — Erhållas hos alla 
speeerihandlande.

Aritmogryfen: Kristinehamn: 1) Kalmar, 
2) iu<sin, 3) indian, 4) schack, 5) tempel, 
6) isbana, 7) nickel, 8) ekorre, 9; hassel, 
10, aktier, 11) meteor, 12) Nantes.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 99.
Gåtan: Lyktstolpen.
Akrostikon-Apokopen: skura, krus, sur — 

ruska, ru«k, rus
Ordspråk sgåtan : En svala gör ingen som

mar: 1) ejder, 2) Ansta, 3) elfva. 4) O-car, 
5) kanel, 6) roman, 7) Helga, 8) trö-t, 9) 
Tsa'a, 10) Eng a, 11) lager, 12) hyena, 13) 
Piris, 14) Huron, 15) komma, 16) kamel, 
17) rocka.

Ifyll ning sgåtan : Gammal kärlek rostar al
drig: 1) röding, 2) spenat, 3) Kalmar, 4) 
kamera, 5) Tab^rg, 6) leksak, 7) si duk, 8j 
vinbär, 9) skorpa, 10) Siljan, 11) redbar, 12) 
kantor, 13) värdar, 14)komnod, 15) prisma, 
16) vatten, 17) nattro, 18) rundel, 19) Aman
da, 20) vanilj, 21) middag, 22) mortel, 23) 
Nissan, 24) Grenna.

RRBFl

DUBBEL ORDSPRÅKS- 
GÅTA.

1 l-H i+l

2 1 + 1 U K + 1
3 + ! 1 1 +
4 + 1 1 1 +
5 ±1 1 1 +
6 1+' | +
7 h 1 1 1 l+S..
8 1 ü 1 1 1 £1
9 h 1 1 1

10 -1 ! 1 +
11 !_ MM +1
12 H 1 1 1 +
13 + 1 1 1 1 +
14 + 1 1 ! ! +
15 + 1 ! ! 1 +
16 T| MM 1+
17 +1 MM ! +
181 + 1 MM II II

Stafvelserna ocb bokstäderna äro: al, al, 
an, b, cb, cb, ck, d, d, d, dj, e, eb, en, er, 
f fi g, g, ha, ho, i, i, ik, il, in, in, in, jo 
ka, ko, 1, 1, le. lö, m, m, m mod n, n, p, 
nä, o, oe, on, r, r, rad, ro, rä, s, sk, so, so. 
t, fe, tr, ty, u, ur, ur, v, vä-, w, yl, ä, ör.

O den äro ■ 1) skandinaviskt skaldenamn, 
2) väfnad, 3) stat i Amerika. 4) värmande, 
5) bibliskt namn, 6) för snickare, 7) engelsk 
stad, 8) hvad sylt b«r vara, 9) virke, 1*') 
dryck, 11) storstad, 12) gammal provins vid 
Loire, 13 slutstycke, 14 alltet, 15) bvilo 
plats, 16 hvad vi litet hvar i barndomen 
suttit, 17) med emmar af en gammal kristen 
sekt, 18) från vildmarken.

Sä väl begynnelse- som slutbokstäfverna 
bilda hvar för sig ett osdsptåk.

E. O. N.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 98.
Rebusen : Kopparslagare.
Aritmoremet : Skiljedom : koj, mes, sol, 

kd.
Flyttningsaritmogryfen : Oskarshamn : 1) 

om, 2) spak, 3) k*is, 4) Asaf, 5) räka, 6) 
sytt, 7) hand, 8) Arre, 9) mula, 10) noll, 
11) vi.

»Vän af trottoarrätt» anhåller s-X be
vekande. att vi skola införa följande 
maning »till damer, som går på o: ätt 
trottoar», att vi — till den kraft ocb 
verkan det hafva kan — ej vilja ställa 
oss omöjliga:

»Nog är du grufligt söt och rar 
Det vet du s.iälf så väl;
Och du på orätt trottoar 
Kan gå och ingen själ 
Törs hörbart klandra slikt.
Men när ur vä-ten mannen går 
På smutsig gati, slum.
Ilan då ej för dm tanken rår: 
Hvad du ändå är dum 
Och illa vet din plikt!»

B. B—m. »Litet för IJuns pappers 
korg...» Just det, ja!

J. N. Som ni sett, anse vi oss m 
böra afsluta »Neaga-diskns donen». Glad 
de oss emellertid att höra, att ni si 
mycket håller af er I lun.

, Eka. »Med öfverseende.» ber ni. Ack 
så gärna ! Vårt tålamod är gränslös 
som oceanen.

Willy. Dito.
Save Solno. För obetydligt!
S. N. Likaså.
M—a P. S mmaledes.
Geo. Jo. snälla Geo. defc är alldele 

»oomtvistligt» ! Läs om uppsatsen me' 
bättre eftertanke, och vi vilja tro. at 
äfven hos Eder »ett ljus skall gå upp:

E. S. Den välskrifna och tänkvärd 
uppsatsen är dock ej 11 rä kligt popi 
lär till sin form för en tidning me 
Iduns stora utbredning. Dess rä„ta plat 
vore nog i ett tidskriftshäfte.

T. Den lilla l.fs.eckni. gen är af al! 
för privat natur för en tidning.

Tora Hall. De anlag, som finna 
ännu alldeles för outvecklade.

K. R. »En uppgift» skall gärna ai 
vändas vid tillfälle. Det andra tems 
är redan så ofta behandiadt i Idun.

I. Våra förråd pa snarl ka saker äi 
redan så öfverfylida så bäst to .-de no 
vara sända manuskriptet till annat hål

H. Kanske något hörn nagon gan< 
då vi få utrymme.

RED.

I Svarta ocn kulörta

Sidentyger
samt finare

I svarta och kulörta

Ylleklädningstyger
billigast bos

August Carlson
Försäljningsmagasiner :

50 Vesterlanggatan 50
ocb

Ol Drottninggatan öl
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Göteborg, som är | 
bäst, drygast och j 
billigast !

Zflricber-SMentyger
till fabrlksurtser franco nrh tnrrfw«- __ . . ^till fabrifcspnser franko ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till l:r. 20. Zürich, Schweiz
förr J. Zürrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etablissementet i Zürich 

grunclagdt 1825.

H. 6. Söderbergs
Import-Aktiebolag, 

jtotracit 
Stenko!

Göteborgs Handelsskola

Varumärke-' Sokes Varumärke.

Äkta Marie-Briquetter.

■Kontor: Slussplan 63 Å.
. (Räntmästarehuset) 
Allm., tet. 25 S2 &. 4.51 '
Riks- o 5 r?.-

Göteborgs och Västra Sveriges fohmmsta 
och mest anlitade handelstäroverh, 

(Grundad 1880)
Erik Dahlbergsgatan 2, Göteborg.

Vårterminen börjar den 21 januari 1000.
Vid läroanstalten emottagas såväl kvinnliga 

som manliga elever af hvarje samhällsställ
ning och utan afseende pä ålder eller för- 
kun-kaper

Grundlig. och fullständig undervisning i 
dubbla italienska bokhålleriet, räkning, skön
skri f ning, rundskrift, stenografi, svenska, 
tyska, engelska och franska språken

Ämnena äro valfria.
Skolan är äfven behjälplig, att så vidt 

mojngt är, anskaffa platser åt sina eiever
Nya hufvudkurser börja den 15 februari, 

den 1 och 15 mars, den 17 april, den 2 och 
16 maj.

Bref besvaras per omgående och prospekt 
kostnadsfritt på begäran.

Göteborg i december 1899.
m , KARL 0. LINDEBERG,

(S.T.A.09100) skolans föreståndare.

Moderna Paletåtyger. — Moderna Proinenaddrâkt^ty^nôT^Î^”

ERNST HEURLIN, gggg“"-
L LTB

Slipmaskin för köket!

att användas utan vatten. Pris 4 kr. Sän
des till landsorten mot efferkraf.

A. WIDESTRÖMS AKTIEBOLAG
— Scheelegatan 3. — Stockholm.’ —

T MÖNSTER
FÖR

GOBEJJNSÖririAD
OCH

KOMSTVÄFMAD
AP OLGA MAMBERÛ 

EIMME5 I ALLA BOKLÅDOR 

— PRIS KR. 2.50~

När det
blir kyligt

|FiB» tarr Björk-, 11- 
I. Barrved samt ln- 
(liraefl, Kol o. Kokes

smakar en god kopp kaffe bättre än 
eljest, synnerligast om Edert kaffe är 
tolandadt med StockHolaia jLaffe 
Aktie bolag-s berömda Intubikaffe 
som af de mest framstående profes 
sorer och läkare erkännes att som till 
sats göra kaffet .hälsosamt, billigt 
drygt och välsmakande, och skyddar 
man sig äfven därigenom mot kaffe- 
iörgiftning, som uppslår vid bruk af 
Kaffe enbart. Detta Intubikaffe säl- 
jes i hvarje välordnad speceri- och 
diversehandel i paketer à 25 och à 
10 ore, men bör man akta sig för alla 
vardeiösa efterapnmgar, som gå under 
namn af äkta, prima eller andra be
nämningar, hvarför man bör e "terse 
att a hvarje paket är tryckt firmans 
namn, Stockholms Kaffe-Aktie
bolag", samt dess fahriksmärke med 
ordet »Patent», ty endast dessa äro 
verkligt äkta och garanterade att in
nehålla den hälsosammaste och bästa 
kaffetillsättning.

hos

lim. Tel. 62 79

j. O. OLAUSSON,
roslagsgatan,

midt för Tegnérgatan.

Grand Hotels
eleganta

ESTAURANT, CAFÉ och FESTVÅ
NINGAR rekommenderas. 

Déjeuners, Dîners & Soupers à 
•ix fixe och à la carte. 

TafFeinmsik.
(S. T. A. 67194)

-----sy

Enberg
7 Brunkebergstorg 7 ,,
* ÉT TT H«!»., P fi * 9 J(I. F. Holtz f. d. lokal)

Specialaffär
för

Skidor
af svenska, norska och finska typer.

äppskor ^yd(?a .î*10.? goI/drag och- - kyla i allmänhet), Bambu-
ADc var, Raggsockor, Bandskor m m 
IBS. 1 Rikt lllustr. priskurant gratis på 
läran.

Carl Liljefors, Upsala.

Svarta oeii Marinblå
g Klädningstyger 11

jämte Hvita & Half- || 
M sorgtyger. |f

Ii! Stort urval. Billiga priser, j l
Allm. tel. 41 58. — Allm. tel. 41 58.

^=5*» tes*
Kiwm,

Ï i® inf.■ Sel
Sa © sa1 ss> ® s».

Etablerad 1706. HoflàyerantSrer SÜS H. Bfl. Drotfatogeii si England,

PICKLES, SÅSER, M ARM ELA DER.
erhallas hos alla större specerihandlara inom riket.

Sv. Panoptikon
Stockholm.

|*Största sevärdhet.*

För resande iiil StockholmSpeisISÏHiSî~SS
Telegramadress: Bayoud, Stockholm. Rikstelefon nr 1689, Allmänna Telefon-nr633.

HögaktningsfulltC. Bayoud,
f. d. 30-arig mnehafrarinna af Hotel Continental i Stockholm.

Flossaapparaten
jämte bruksanvisning.

AGRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid, kärnfärskt

C3-:r,M<a.<a.-3\Æ«.2rg;».i'±ra.

Svenska Julklappar

Med denna maskin kan hvar och en ef
ter endast ett par timmars öfning tiilverka 
de vackraste flossaarbeten. såsom kuddar, 
mattor, öfverkast etc. Hvarje dam har i 
sma gömmor en mängd längre och kortare 
garnändar af olika färger, hvilka komma 
utmärkt till pass vid flossaapparaten. Med 
användande af dylika kunna en stor mängd 
vackra arbeten förfärdigas till ringa kostnad 
och på o'roligt kort tid. Apparaten, som 
fö-ut kostat 4 kr., säljes nu till 2 kr. För
sändes mot efterkraf eiler postförskott.

Gustaf Theodor Ljunggren,
8 Lästmakaregatan 8, Stockholm.

köpas bäst hos

OTTO GILLBERGS JULEXPOSITION,
36 Hamngatan, 1 tr. upp.

Plånböcker, Portmonnäer, Fotografifickor, Visitböcker, Skrifportföljer, Kikare-fodral, 
Album m. m. i rikt urval och till billiga priser

OBS. ! Dessa apparater äro af Lierfberg 
& Bäckgrens välkända patenterade fabrikat

-T.stupequhn i srocKHOin

Gardin-"
«0 ~ '

Firma-Märke.

2 Stur ©plan 2,
Specialaffär för Gardiner ocliafpassaile Mor.

Såsom Myttiga Julklappar
framhållas :

P

Hvita och crème svenska Trådgardiner, Spachtel- 
Allm. Telefon 79 83. f? ,.er Lenonggardiner, brod Tyilgardi ner, ku örta 

musslin-, Etamine-, Madras- och Allmogegardiner 
i sa väl metervis som afpassade lufter, Sangtäcken, An- 
limakassar, Soff- och Bordlöpare, Fönsterborddu
kar, Byradukar, Fönsterskärmar m. ra. Sängmattor, 

; nnon M n 0 r,vanfmattor» Sals- och Salongsmattor i alla storle- 
I PPen K|. 9—C* kar och kva'itéer.

Bulgariska Smyrnamatior (nyhet för Säsongen) etc.

Riks- 50 69.

“   ■»   “““ ■ VHJUCll ICI Clli.

Största urval. Billigaste priser. Endast kontant försäljning. 
Prof ver sändas till landsorten.

(MORDU & JOSEPHSOK,
Çol(* och Konsthandel

37 Drottninggatan, Stockholm.

Det enda verk!, praktiska

Paraplyställ.
Pris Kr. 3.75.

Till landsorten mot 
efterkraf.

JOSEPH LEJA
STOCKHOLM.

Flossa-Apparaten,

JEn af alla orntychtpresent! 
^•tgumbärlig för enhvar, som förstår 
" läsa tidningar, d. v. s. klipper 

det bästa af dfjssas innehåll är

ar ”För Tidningsurklipp”.Wilhelmssons 
Registrator

^ Hos alla bokhandlare It 50, praktband 8 kr.__
eller från 'Wilhelmssons Boktr. A. -B., Grefthuregatan 39, Stockholm.

Exempel på omdömen:
»Ett litet praktiskt album.------- — Det

bästa är, att albumet gör allt användande 
af gummi öfverflödigt.------------ ».

Nya Dagi, Allehanda.
»Solicit band, vacker utstyrsel. För in

tresserade tidningsläsare, hvilka icke blott 
vilja läsa, utan äfven gömma och minnas, 
är denna registrator en verklig skatt.»

östra Westmanl.

Pris 4 kronor 50 öre,
medelst hvilken en och hvar med lätthet och 
pä kort tid kan tillverka Flossaarbeten, lämp
liga till Kuddar, Pallar, Mattor, Portierer 

Borddukar, Fönstertäcken m. m.,
säljes hos

29 Å Aktiebolaget Flossa 29 A
Drottning-gatan **

1 tr. upp.

Pappersmallor.
. Starka, vackra gangmottor i olika färger 
a öa ore pr meter säljas från Krontorps Gård, 
adr. Vermlands Björneborg.


